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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής, 
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο 
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς 
ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή 
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα 
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά 
ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και άτομα με εκτενείς και 
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περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από 
τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι 
δεν παίζουν με τη συσκευή και τις κινητές συσκευές με την 
εφαρμογή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά 
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της 
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Κρατάτε τα παιδιά και τα 
κατοικίδια ζώα μακριά από τη συσκευή όταν την 
χρησιμοποιείτε και όταν ψύχεται.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα 
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη 
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για μαγειρική χρήση.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε 

εσωτερικό περιβάλλον.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία, 

δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα 
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα 
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Η εγκατάσταση αυτής της συσκευής και η αντικατάσταση 
του καλωδίου πρέπει να εκτελείται μόνο από κατάλληλα 
καταρτισμένο άτομο.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή πριν την εγκαταστήσετε 
στην ενσωματωμένη δομή.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, αποσυνδέετε 
τη συσκευή από την πρίζα.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα 
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καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος 
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα 
για την αποφυγή πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της 
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Πρέπει να προσέχετε ώστε να 
μην αγγίζετε τις αντιστάσεις ή την επιφάνεια του εσωτερικού 
της συσκευής.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή 
βάζετε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Για να αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχαρών, τραβήξτε πρώτα 
το μπροστινό τμήμα του στηρίγματος σχαρών και, στη 
συνέχεια, το πίσω τμήμα για να το αποσπάσετε από τα 
πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών, 
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με την 
αντίστροφη σειρά.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της 
συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές 
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα, 
καθότι μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια και αυτό μπορεί 
να προκαλέσει θραύση του γυαλιού.

• Πριν από τον πυρολυτικό καθαρισμό, αφαιρέστε όλα τα 
εξαρτήματα και τις υπερβολικές επικαθίσεις/πιτσιλιές από το 
εσωτερικό της συσκευής.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να 
εγκαταστήσει αυτήν τη συσκευή.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην 

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης 

που διατίθενται στον ιστότοπό μας.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη 
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να 
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας 
και κλειστά παπούτσια.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.
• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και 

ασφαλές μέρος που πληροί τις απαιτήσεις 
εγκατάστασης.

• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από άλλες 
συσκευές και μονάδες.
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• Πριν από την εγκατάσταση της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι είναι οριζοντιωμένη και ότι 
η πόρτα ανοίγει χωρίς κανένα εμπόδιο.

• Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρικό 
σύστημα ψύξης. Πρέπει να λειτουργεί με 
την ηλεκτρική παροχή.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να 
πραγματοποιούνται από επαγγελματία 
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην 

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι 
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές 
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής 
ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά 
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά 
της ηλεκτροπληξίας.

• Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογείς 
πολλαπλών βυσμάτων και καλώδια 
επέκτασης.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις 
τροφοδοσίας και το καλώδιο τροφοδοσίας. 
Σε περίπτωση που πρέπει να 
αντικατασταθεί το καλώδιο τροφοδοσίας 
της συσκευής, η αντικατάσταση πρέπει να 
γίνει από το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις μας.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια τροφοδοσίας 
να βρίσκονται κοντά ή να έρχονται σε 
επαφή με την πόρτα της συσκευής ή με 
την εσοχή κάτω από τη συσκευή, ιδιαίτερα 
όταν βρίσκεται σε λειτουργία ή η πόρτα 
είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των υπό 
τάση ή μονωμένων τμημάτων πρέπει να 
στερεώνεται με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην 
είναι δυνατή η αφαίρεσή της χωρίς 
εργαλεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα 
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η 
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση 
στο φις τροφοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το 
φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για 
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε 
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές μονωτικές 
διατάξεις: ασφαλειοδιακόπτες, ασφάλειες 
(βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες από την 
υποδοχή), διακόπτες διαφυγής ρεύματος 
και ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της συσκευής 
πρέπει να προβλέπεται μονωτική διάταξη 
που να επιτρέπει την αποσύνδεση της 
συσκευής από το δίκτυο ρεύματος από 
όλους τους πόλους. Η μονωτική διάταξη 
πρέπει να έχει ελάχιστη απόσταση 3 mm 
μεταξύ των επαφών.

• Κλείστε καλά την πόρτα της συσκευής 
πριν συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην 
πρίζα.

• Αυτή η συσκευή παρέχεται με φις και 
καλώδιο τροφοδοσίας.

Table title

Κατάλληλοι τύποι καλωδίου για εγκατάστα­
ση ή αντικατάσταση για την Ευρώπη:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F, H05Z1Z1-F

Για το τμήμα του καλωδίου ανατρέξτε στη 
συνολική ισχύ της πινακίδας. Μπορείτε 
επίσης να ανατρέξετε στον πίνακα:
Table title

Συνολική ισχύς (W) Τμήμα καλωδίου 
(mm²)

μέγιστο 1380 3x0.75

μέγιστο 2300 3x1

μέγιστο 3680 3x1.5

Το καλώδιο γείωσης (πράσινο / κίτρινο 
καλώδιο) πρέπει να είναι κατά 2 cm 
μακρύτερο από το καφέ καλώδιο φάσης και 
το μπλε ουδέτερο καλώδιο.

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, εγκαυμάτων και 
ηλεκτροπληξίας ή έκρηξης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της 
συσκευής.

• Φροντίστε τα ανοίγματα αερισμού να είναι 
ελεύθερα από εμπόδια.
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• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση 
κατά τη λειτουργία.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά από 
κάθε χρήση.

• Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα της 
συσκευής με τη συσκευή σε λειτουργία. 
Μπορεί να απελευθερωθεί θερμός αέρας.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα 
χέρια ή όταν έρχεται σε επαφή με το νερό.

• Μην ασκείτε πίεση στην ανοιχτή πόρτα.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως 

επιφάνεια εργασίας ή ως επιφάνεια 
αποθήκευσης αντικειμένων.

• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής 
προσεκτικά. Η χρήση συστατικών με 
αλκοόλη μπορεί να δημιουργήσει ένα 
μείγμα αλκοόλης με αέρα.

• Μην αφήνετε σπίθες ή γυμνές φλόγες να 
έρθουν σε επαφή με τη συσκευή όταν 
ανοίγετε την πόρτα.

• Χρησιμοποιείτε γυαλί και βάζα εγκεκριμένα 
για συντήρηση.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή 
στοιχεία που είναι διαβρεγμένα με 
εύφλεκτα προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω 
στη συσκευή.

• Μη μοιράζεστε τον κωδικό πρόσβασης Wi-
Fi με άλλους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη 
συσκευή.

• Για την αποφυγή βλάβης ή 
αποχρωματισμού στο σμάλτο:
– μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα 

αντικείμενα απευθείας σε επαφή με το 
κάτω μέρος της κοιλότητας της 
συσκευής.

– μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο 
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος 
του εσωτερικού της συσκευής.

– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα 
στη ζεστή συσκευή.

– μην διατηρείτε υγρά πιάτα και τρόφιμα 
στη συσκευή αφού τελειώσετε το 
μαγείρεμα.

– προσέχετε όταν αφαιρείτε ή 
τοποθετείτε τα αξεσουάρ.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας 
ή της επιφάνειας από ανοξείδωτο ατσάλι 
δεν επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.

• Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για υγρά 
κέικ. Οι χυμοί φρούτων προκαλούν 
λεκέδες που μπορεί να είναι μόνιμοι.

• Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ που 
παρέχονται με αυτήν τη συσκευή ή 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

• Να μαγειρεύετε πάντα με την πόρτα της 
συσκευής κλειστή.

• Αν η συσκευή έχει εγκατασταθεί πίσω από 
ένα πλαίσιο επίπλου (π.χ. μια πόρτα) 
φροντίστε η πόρτα να μην είναι ποτέ 
κλειστή όσο η συσκευή βρίσκεται σε 
λειτουργία. Μπορεί να συσσωρευτεί 
θερμότητα και υγρασία σε ένα κλειστό 
πλαίσιο επίπλου και να προκληθεί ζημιά 
στη συσκευή, την κατοικία ή το δάπεδο. 
Μην κλείνετε το πλαίσιο του επίπλου 
προτού η συσκευή κρυώσει μετά τη 
χρήση.

2.4 Φροντίδα και καθάρισμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, φωτιάς, ή 
βλάβης στη συσκευή.

• Πριν από την εκτέλεση εργασίας 
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη 
συσκευή και αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Φροντίστε η συσκευή να είναι κρύα. 
Υπάρχει ο κίνδυνος να σπάσουν τα τζάμια.

• Αντικαταστήστε αμέσως τα τζάμια της 
πόρτας όταν καταστραφούν. 
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.

• Προσέχετε όταν αφαιρείτε την πόρτα από 
τη συσκευή, η πόρτα είναι βαριά.

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να 
αποτραπεί η φθορά του υλικού της 
επιφάνειας.

• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό 
πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα 
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε 
λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που 
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά 
αντικείμενα.

• Εάν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για 
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες 
ασφαλείας στη συσκευασία.
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2.5 Πυρολυτικός καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού / Πυρκαγιών / 
Χημικών εκπομπών (Αναθυμιάσεων) σε 
Πυρολυτική Λειτουργία.

• Πριν από την εκτέλεση του πυρολυτικού 
καθαρισμού και την αρχική προθέρμανση, 
αφαιρέστε από το εσωτερικό του φούρνου:
– τυχόν υπολείμματα τροφών, χυμένες 

ποσότητες / αποθέσεις λαδιού ή 
λίπους.

– τυχόν αφαιρούμενα αντικείμενα 
(συμπεριλαμβανομένων σχαρών, 
πλευρικών σχαρών κ.λπ., που 
παρέχονται με τη συσκευή), ειδικά 
τυχόν αντικολλητικά μαγειρικά σκεύη, 
ταψιά, σκεύη κ.λπ.

• Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες που 
αφορούν τον πυρολυτικό καθαρισμό.

• Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τη 
συσκευή ενώ βρίσκεται σε λειτουργία ο 
πυρολυτικός καθαρισμός. Η συσκευή 
θερμαίνεται πάρα πολύ και από τα 
μπροστινά ανοίγματα ψύξης 
απελευθερώνεται θερμός αέρας.

• Ο πυρολιτικός καθαρισμός είναι λειτουργία 
υψηλής θερμοκρασίας που μπορεί να 
απελευθερώσει αναθυμιάσεις από 
υπολείμματα μαγειρέματος και υλικά 
κατασκευής. Γι’ αυτό, οι καταναλωτές 
συνιστάται να κάνουν τα εξής:
– να εξασφαλίζουν καλό αερισμό κατά τη 

διάρκεια και μετά από κάθε πυρολιτικό 
καθαρισμό.

– παρέχουν καλό αερισμό κατά τη 
διάρκεια και μετά από την αρχική 
προθέρμανση.

• Μη χύνετε και μη βάζετε νερό στην πόρτα 
του φούρνου κατά τη διάρκεια και μετά 
από τον πυρολυτικό καθαρισμό, για την 
αποφυγή πρόκλησης ζημιάς στα τζάμια.

• Οι αναθυμιάσεις που απελευθερώνονται 
όπως περιγράφηκε από όλους τους 
πυρολυτικούς φούρνους / υπολείμματα 
μαγειρέματος, δεν είναι επιβλαβείς για τον 
άνθρωπο, συμπεριλαμβανομένων των 
παιδιών, ή των ατόμων με ιατρικές 
παθήσεις.

• Κρατήστε μικρά κατοικίδια μακριά από τη 
συσκευή κατά τη διάρκεια και ύστερα από 
τον πυρολυτικό καθαρισμό και την αρχική 

προθέρμανση. Τα μικρά κατοικίδια 
(ιδιαίτερα τα πουλιά και τα ερπετά) μπορεί 
να είναι πολύ ευαίσθητα στις μεταβολές 
της θερμοκρασίας και στις εκπεμπόμενες 
αναθυμιάσεις.

• Οι αντικολλητικές επιφάνειες των σκευών, 
τηγανιών, ταψιών, μαχαιροπίρουνων, 
κ.λπ. μπορεί να καταστραφούν από τη 
λειτουργία πυρολιτικού καθαρισμού 
υψηλής θερμοκρασίας όλων των 
πυρολιτικών φούρνων, ενώ μπορεί να 
γίνουν επίσης πηγές επιβλαβών 
αναθυμιάσεων χαμηλού επιπέδου.

2.6 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες 
εντός αυτού του προϊόντος και τους 
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται 
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες 
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε 
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές 
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες, 
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να 
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη 
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν 
προορίζονται για χρήση σε άλλες 
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον 
φωτισμό οικιακών χώρων.

• Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της 
τάξης ενεργειακής απόδοσης G.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις ίδιες 
προδιαγραφές.

2.7 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής, 

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

2.8 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της 
περιοχής σας για πληροφορίες σχετικά με 
τον τρόπο απόρριψης της συσκευής.
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• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
ηλεκτρική τροφοδοσία.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη 
συσκευή και απορρίψτε το.

3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
3.1 Γενική επισκόπηση

7 5

6

5

4

3

2

1

21

4

3

1 Πίνακας ελέγχου
2 Οθόνη
3 Εξάρτημα ζεστάματος
4 Λαμπτήρας
5 Ανεμιστήρας
6 Στήριξη σχάρας, αφαιρούμενη
7 Θέσεις σχάρας

4. ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ
4.1 Επισκόπηση πίνακα χειρισμού

1 2 3 4 5 6

Control panel elements.

.

1
ON / OFF 
Πατήστε παρατεταμένα, για να ανάψετε ή να 
σβήσετε τον φούρνο.

2
Μενού
Παραθέτει τις επιλογές του φούρνου και τις 
λειτουργίες ρύθμισης.

3 Αγαπημένα
Παραθέτει τις αγαπημένες ρυθμίσεις.

4
Οθόνη 
Εμφανίζει τις τρέχουσες ρυθμίσεις του φούρ­
νου.

.

5
Διακόπτης λαμπτήρα 
Για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του 
λαμπτήρα.

6
Ταχεία προθέρμανση
Για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της 
λειτουργίας: Ταχεία προθέρμανση.

4.2 Οθόνη
Οθόνη με καθορισμένες βασικές λειτουργίες.

150°C

12:30

15min START

85°C

G F DE C

A B

A. Wi-Fi
B. Ώρα
C. ΈΝΑΡΞΗ / ΔΙΑΚΟΠΗ
D. θερμοκρασία
E. Προγράμματα Ζεστάματος
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F. Χρονοδιακόπτης
G. Αισθ. Φαγητού (μόνο σε επιλεγμένα 

μοντέλα)
Ενδείξεις οθόνης.

Ενδείξεις οθόνης
Για επιβεβαίωση της επιλογής / ρύθμισης.

Για μετάβαση κατά ένα επίπεδο πίσω στο με­
νού.

Για αναίρεση της προηγούμενης ενέργειας.

Για την ενεργοποίηση και απενεργοποίηση 
των επιλογών.

Η συσκευή είναι κλειδωμένη.

Η λειτουργία ηχητικού σήματος είναι ενεργο­
ποιημένη.

Η λειτουργία ηχητικού σήματος και διακοπής 
μαγειρέματος είναι ενεργοποιημένη.

Ενδείξεις οθόνης
Το αναδυόμενο μήνυμα είναι μόνο ενεργο­
ποιημένο.

Η λειτουργία Χρονοκαθυστέρηση έναρξης εί­
ναι ενεργοποιημένη.

Για ακύρωση της ρύθμισης.

Η σύνδεση Wi-Fi είναι ενεργοποιημένη.

Η ένδειξη Απομακρυσμένη λειτουργία είναι 
αναμμένη.

Στην οθόνη εμφανίζονται διάφορα 
μηνύματα. Όταν εμφανίζεται παράθυρο 
μηνύματος, πατήστε την οθόνη για να 
συνεχίσετε.

5. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

5.1 Πρώτη σύνδεση
Η οθόνη εμφανίζει ένα μήνυμα 
καλωσορίσματος μετά την πρώτη σύνδεση.
Πρέπει να ρυθμίσετε τα εξής: Γλώσσα, 
Φωτεινότητα Οθόνης, Ήχοι Πλήκτρων, 
Ένταση Βομβητή, Ώρα .

5.2 Ασύρματη σύνδεση
Για να συνδέσετε τον φούρνο, χρειάζεστε:
• Ασύρματο δίκτυο με σύνδεση στο 

διαδίκτυο.
• Φορητή συσκευή συνδεδεμένη στο ίδιο 

ασύρματο δίκτυο.
1. Για να κατεβάσετε την εφαρμογή, 

σαρώστε τον κωδικό QR που βρίσκεται 
στο οπισθόφυλλο των οδηγιών χρήσης. 
Μπορείτε επίσης να κάνετε λήψη της 
εφαρμογής απευθείας από το App Store. 

2. Ακολουθήστε τις οδηγίες αρχικής 
ρύθμισης της εφαρμογής. 

3. Ανάψτε τον φούρνο. 

4. Πατήστε . Επιλέξτε: Ρυθμίσεις / 
Συνδέσεις. 

5.  - σύρετε ή πατήστε για ενεργοποίηση 
ή απενεργοποίηση: Wi-Fi. 

Η ασύρματη μονάδα της συσκευής ξεκινά 
εντός 90 δευτ.

Για λόγους ασφαλείας, η απομακρυσμένη 
λειτουργία απενεργοποιείται αυτόματα 
μετά από 24 ώ. Επαναλάβετε τη 
διαδικασία εισαγωγής, εάν απαιτείται.

Πίνακας ασύρματης σύνδεσης.

.

Συχνότητα 2.4 GHz WLAN 

2400 - 2483.5 MHz

Πρωτόκολλο IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

Μέγιστη Ισχύς EIRP < 20 dBm (100 mW )

Μονάδα Wi-Fi NIUS-50

5.3 Άδειες χρήσης λογισμικού
Το λογισμικό στο παρόν προϊόν περιέχει 
στοιχεία που βασίζονται σε δωρεάν λογισμικό 
ανοιχτού κώδικα. Η AEG αναγνωρίζει με 
ευγνωμοσύνη τη συμβολή των κοινοτήτων 
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ανοιχτού λογισμικού και ρομποτικής στο έργο 
ανάπτυξης.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον πηγαίο 
κώδικα αυτών των στοιχείων δωρεάν 
λογισμικού ανοιχτού κώδικα, των οποίων οι 
προϋποθέσεις άδειας χρήσης απαιτούν 
δημοσίευση, καθώς και για να δείτε τις 
πλήρεις πληροφορίες πνευματικών 
δικαιωμάτων και τους ισχύοντες όρους άδειας 
χρήσης, επισκεφτείτε τη διεύθυνση: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (φάκελος 
NIUS).

5.4 Αρχική προθέρμανση και 
καθαρισμός
Προθερμάνετε την άδεια συσκευή πριν από 
την πρώτη χρήση και την επαφή με τρόφιμα. 
Η συσκευή μπορεί να αναδύει δυσάρεστες 
οσμές και καπνό. Αερίστε το δωμάτιο κατά την 
προθέρμανση.
1. Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ και τα 

αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών από τη 
συσκευή. 

2. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη 
μέγιστη θερμοκρασία. Ανατρέξτε στην 
ενότητα Καθημερινή χρήση. Αφήστε τη 
συσκευή να λειτουργήσει για 1 ώ. 

3. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη 
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή 
να λειτουργήσει για 15 λεπ. 

4. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη 
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή 
να λειτουργήσει για 15 λεπ. 

5. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
περιμένετε μέχρι να κρυώσει. 

6. Καθαρίστε τη συσκευή και τα αξεσουάρ με 
ένα πανί μικροϊνών, χλιαρό νερό και ένα 
ήπιο απορρυπαντικό. 

7. Τοποθετήστε τα αξεσουάρ και τα 
αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών στην 
αρχική τους θέση. 

6. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

6.1 Προγράμματα θέρμανσης

ΒΑΣΙΚΟ
Table with heating functions.

.

Γκριλ
Για ψήσιμο στο γκριλ λεπτών κομματιών 
φαγητού καθώς και για φρυγάνισμα ψω­
μιού.

Γκριλ με Θερμό Αέρα
Για ψήσιμο μεγάλων μερίδων κρέατος ή 
πουλερικών με κόκαλα σε μία θέση σχά­
ρας. Για γκρατινάρισμα και για ρόδισμα.

Θερμός Αέρας
Για ψήσιμο κρεατικών και κέικ. Ρυθμίστε 
χαμηλότερη θερμοκρασία από ό,τι για τη 
λειτουργία Πάνω + Κάτω Θέρμανση καθώς 
ο ανεμιστήρας διανέμει τη θερμότητα 
ομοιόμορφα στο εσωτερικό του φούρνου.

.

Κατεψυγμένα τρόφιμα
Τέλειο για έτοιμα γεύματα (π.χ. τηγανιτές 
πατάτες, κροκέτες ή σπρινγκ ρολς).

Πάνω/Κάτω Θέρμανση
Για ψήσιμο του φαγητού μία θέση σχάρας. 

Θερμός αέρας & Κάτω
Για ψήσιμο πίτσας και άλλων πιάτων που 
απαιτούν περισσότερη θερμότητα από κά­
τω. 

Κάτω Θέρμανση
Επιλέξτε αυτή τη λειτουργία μετά από μια 
διαδικασία μαγειρέματος για να ροδίσετε 
περισσότερο το φαγητό στο κάτω μέρος, 
εάν χρειάζεται. Χρησιμοποιήστε το χαμηλό­
τερο επίπεδο σχάρας. 

Ψήσιμο Ψωμιού
Για ψήσιμο ψωμιού. 

Φούσκωμα ζύμης
Για επιτάχυνση του φουσκώματος της ζύ­
μης με μαγιά. Σκεπάστε την επιφάνεια της 
ζύμης για να μην στεγνώσει. 
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ΕΙΔΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
Table with heating functions.

.

Διατήρηση 
Για τη διατήρηση λαχανικών και φρούτων, 
τοποθετήστε τα βάζα κονσερβοποίησης σε 
ταψί ψησίματος γεμάτο με νερό, χρησιμο­
ποιώντας βάζα ανθεκτικά στη θερμότητα 
με μπαγιονέτ ή βιδωτά πώματα ίδιου μεγέ­
θους. Χρησιμοποιήστε τη χαμηλότερη θέση 
σχάρας.

Αποξήρανση
Για στέγνωμα φρούτων, λαχανικών και μα­
νιταριών κομμένων σε φέτες. Για να μπορεί 
ο κορεσμένος με υγρασία αέρας να διαφύ­
γει και τα φρούτα να στεγνώσουν καλύτε­
ρα, συνιστάται να ανοίγετε την πόρτα του 
φούρνου κατά διαστήματα κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας στεγνώματος.

Ζέσταμα πιάτων
Για την προθέρμανση πιάτων για σερβίρι­
σμα.

Απόψυξη
Για απόψυξη τροφίμων (λαχανικά και 
φρούτα). Ο χρόνος απόψυξης εξαρτάται 
από την ποσότητα και το μέγεθος των κα­
τεψυγμένων τροφίμων. 

Ογκρατέν
Για πιάτα όπως λαζάνια ή πατάτες ογκρα­
τέν. Για γκρατινάρισμα και για ρόδισμα. 

Χαμηλή Θερμοκρασία
Διαδικασία μαγειρέματος σε χαμηλή θερμο­
κρασία. Είναι ιδανικό για το μαγείρεμα 
ευαίσθητων φαγητών (π.χ. βοδινό, μοσχά­
ρι ή αρνί). Για πιο πλούσια γεύση και καλύ­
τερο ρόδισμα, σοτάρετε το κρέας πριν το 
βάλετε στο φούρνο. 

Διατήρηση Θερμότητας
Για να διατηρείτε το φαγητό ζεστό. Σημειώ­
στε ότι ορισμένα φαγητά μπορεί να συνεχί­
σουν να μαγειρεύονται και να στεγνώνουν 
ενώ παραμένουν ζεστά. Εάν χρειάζεται, 
σκεπάστε τα πιάτα.

Υγρός Θερμός Αέρας
Αυτή η λειτουργία σχεδιάστηκε για να εξοι­
κονομείτε ενέργεια κατά το ψήσιμο. Όταν 
τη χρησιμοποιείτε, η θερμοκρασία στο 
εσωτερικό του φούρνου ενδέχεται να δια­
φέρει από τη ρυθμισμένη θερμοκρασία. 
Χρησιμοποιείται η υπολειπόμενη 
θερμότητα. Η θερμαντική ισχύς ενδέχεται 
να μειωθεί. Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στην ενότητα Καθημερινή χρή­
ση, Σημειώσεις σχετικά με: Υγρός Θερμός 
Αέρας.

.

PizzaExpert
Για γρήγορο ψήσιμο πίτσας σε προθερμα­
σμένη πλάκα πίτσας από χάλυβα σε υψη­
λές θερμοκρασίες, εξασφαλίζοντας τραγα­
νή βάση και μαλακή, αφράτη κρούστα. Αυ­
τή η λειτουργία κατανέμει ομοιόμορφα τη 
θερμότητα σε όλο το εσωτερικό του φούρ­
νου.

6.2 Σημειώσεις σχετικά με: Υγρός 
Θερμός Αέρας
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιήθηκε για 
συμμόρφωση με την τάξη ενεργειακής 
απόδοσης και τις απαιτήσεις για τον 
οικολογικό σχεδιασμό (σύμφωνα με EU 
65/2014 και EU 66/2014). Δοκιμές σύμφωνα 
με το: IEC/EN 60350-1.
Η πόρτα του φούρνου θα πρέπει να είναι 
κλειστή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, 
έτσι ώστε η λειτουργία να μη διακόπτεται και ο 
φούρνος να λειτουργεί με την υψηλότερη 
δυνατή ενεργειακή απόδοση.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο 
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά 
από 30 δευτερόλεπτα.
Για τις οδηγίες μαγειρέματος, ανατρέξτε στην 
ενότητα Υποδείξεις και συμβουλές, Υγρός 
Θερμός Αέρας. Για γενικές συμβουλές 
εξοικονόμησης ενέργειας ανατρέξτε στην 
ενότητα Ενεργειακή απόδοση, Συμβουλές 
εξοικονόμησης ενέργειας.

6.3 Ρύθμιση: Προγράμματα 
Ζεστάματος
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. Στην οθόνη 

εμφανίζεται η προεπιλεγμένη λειτουργία 
και η θερμοκρασία. 

2. Πιέστε το σύμβολο του προγράμματος 
για να μεταβείτε στο υπομενού. 

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα και πιέστε: . 
4. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία. Πιέστε το 

κουμπί . 
5. Πιέστε το . 
6.  - πιέστε για να απενεργοποιήσετε 

το πρόγραμμα. 
7. Απενεργοποιήστε τη συσκευή. 
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Ο λαμπτήρας μπορεί να απενεργοποιηθεί 
αυτόματα σε θερμοκρασία κάτω από 80 
°C κατά τη διάρκεια ορισμένων 
προγραμμάτων.

6.4 Μενού
Πιέστε  για να εισέλθετε στο μενού.
Menu elements.

Στοιχείο μενού Περιγραφή
Μαγείρεμα με βοήθεια Παραθέτει τα αυτόματα 

προγράμματα.

Καθαρισμός Παραθέτει τα προγράμ­
ματα καθαρισμού.

Αγαπημένα Παραθέτει τις αγαπημέ­
νες ρυθμίσεις.

Επιλογές Για ρύθμιση της διαμόρ­
φωσης της συσκευής.

Ρυθμίσεις Συνδέσεις Για ρύθμιση της διαμόρ­
φωσης του δικτύου.

Ρύθμιση Για ρύθμιση της διαμόρ­
φωσης της συσκευής.

Σέρβις Δείχνει την έκδοση λογι­
σμικού και διαμόρφωση.

Υπομενού για: Καθαρισμός
Submenu elements.

Υπομενού Περιγραφή
Πυρολυτικός 
καθαρισμός, 
σύντομος

Διάρκεια: 1 h.

Πυρολυτικός 
καθαρισμός, 
κανονικός

Διάρκεια: 1 h 30 min.

Πυρολυτικός 
καθαρισμός, 
έντονος

Διάρκεια: 2 h 30 min.

Υπομενού για: Επιλογές
Submenu elements.

Υπομενού Περιγραφή
Φωτισμός 
Φούρνου

Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τον 
λαμπτήρα.

Κλείδ. ασφ. 
για παιδ.

Αποτρέπει την ακούσια ενεργοποίηση 
της συσκευής.

Υπομενού Περιγραφή
Ταχεία προ­
θέρμανση

Μειώνει τον χρόνο προθέρμανσης. Εί­
ναι διαθέσιμο μόνο για ορισμένες από 
τις λειτουργίες θέρμανσης.

Υπενθυμιση 
Καθαρισμου

Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί την 
υπενθύμιση.

Ψηφιακό 
στυλ ρολο­
γιού

Αλλάζει τη μορφή της εμφανιζόμενης 
ένδειξης ώρας.

Υπομενού για: Ρυθμίσεις
Συνδέσεις
Υπομενού Περιγραφή
Wi-Fi Για την ενεργοποίηση και απενεργο­

ποίηση: Wi-Fi.

Απομακρυ­
σμένη λει­
τουργία

Για ενεργοποίηση και απενεργοποίη­
ση της απομακρυσμένης λειτουργίας.
Επιλογή ορατή μόνο μετά την ενεργο­
ποίηση: Wi-Fi.

Λειτουργία με 
τηλεχειρισμό

Για την εκκίνηση της απομακρυσμένης 
λειτουργίας αυτόματα αφού πιέσετε το 
ΈΝΑΡΞΗ.
Επιλογή ορατή μόνο μετά την ενεργο­
ποίηση: Wi-Fi.

Δίκτυο Για τον έλεγχο της κατάστασης δι­
κτύου και της ισχύος σήματος του: Wi-
Fi.

Απόρριψη δι­
κτύου

Για την απενεργοποίηση της αυτόμα­
της σύνδεσης του τρέχοντος δικτύου 
με τη συσκευή.

Ρύθμιση
Υπομενού Περιγραφή
Γλώσσα Ρυθμίζει τη γλώσσα της συσκευής.

Φωτεινότητα 
Οθόνης

Ρυθμίζει τη φωτεινότητα της οθόνης.

Ήχοι Πλήκ­
τρων

Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τον 
ήχο των πεδίων αφής. Δεν είναι δυνα­

τή η σίγαση του ήχου για 

Ένταση Βομ­
βητή

Ρυθμίζει την ένταση του ήχου των 
πλήκτρων και των σημάτων.

Ώρα Ρυθμίζει την τρέχουσα ώρα και ημερο­
μηνία.
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Σέρβις
Υπομενού Περιγραφή
Λειτουργία 
Demo

Κωδικός ενεργοποίησης / απενεργο­
ποίησης: 2468

Έκδοση λογι­
σμικού

Πληροφορίες σχετικά με την έκδοση 
λογισμικού.

Επαναφορά 
όλων των 
ρυθμίσεων

Επαναφέρει τις εργοστασιακές ρυθμί­
σεις.

6.5 Ρύθμιση:  Μαγείρεμα με βοήθεια
Το υπομενού Μαγείρεμα με βοήθεια 
αποτελείται από ένα σύνολο πρόσθετων 
λειτουργιών και προγραμμάτων που είναι 
σχεδιασμένα για πιάτα με ειδική μαγειρική. 
Κάθε φαγητό σε αυτό το υπομενού διαθέτει 

μια κατάλληλη ρύθμιση. Μπορείτε να 
ρυθμίσετε τον χρόνο και τη θερμοκρασία κατά 
τη διάρκεια του μαγειρέματος.
Για κάποια από τα φαγητά μπορείτε επίσης να 
μαγειρέψετε με Αυτομ. Προγρ. Βάρους.
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. 
2. Πιέστε το κουμπί . 
3. Πιέστε το . Εισαγάγετε Μαγείρεμα με 

βοήθεια. 
4. Επιλέξτε ένα φαγητό ή έναν τύπο 

φαγητού. 
5. Τοποθετήστε το φαγητό στη συσκευή και 

πιέστε το . 
Όταν τελειώσει το πρόγραμμα, ελέγξτε αν το 
φαγητό είναι έτοιμο. Παρατείνετε τον χρόνο 
μαγειρέματος όσο χρειάζεται.

7. ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ

7.1 Αγαπημένα 
Μπορείτε να αποθηκεύσετε έως και 3 από τις 
αγαπημένες σας ρυθμίσεις, όπως πρόγραμμα 
και χρόνο μαγειρέματος.
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. 
2. Επιλέξτε την προτιμώμενη ρύθμιση. 
3. Πιέστε το κουμπί . 
4. Επιλέξτε: Αγαπημένα / Αποθήκευση των 

τρεχουσών ρυθμίσεων. 
5. Πιέστε + για να προσθέσετε τη ρύθμιση 

στη λίστα: Αγαπημένα. 
6. Πιέστε το κουμπί . 

 - πιέστε για να επαναφέρετε τη ρύθμιση.

 - πιέστε για να ακυρώσετε τη ρύθμιση.

7.2 Κλείδωμα πλήκτρων
Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την ακούσια 
αλλαγή της λειτουργίας της συσκευής.
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. 
2. Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα. 
3. ,  - πιέστε ταυτόχρονα για να 

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία. 
,  - πιέστε ταυτόχρονα για να 

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

7.3 Κλείδ. ασφ. για παιδ.
Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την ακούσια 
ενεργοποίηση της συσκευής.
1. Ανάψτε τον φούρνο. 
2. Πιέστε το . 
3. Επιλέξτε Επιλογές/ Κλείδ. ασφ. για παιδ.. 
4. Πιέστε τα κωδικά γράμματα με 

αλφαβητική σειρά. 
5. Απενεργοποιήστε τη συσκευή. 
η επιλογή Κλείδ. ασφ. για παιδ. είναι 
ενεργοποιημένη.
Πρόσβαση σε: Χρονοδιακόπτης, Wi-Fi και ο 
λαμπτήρας είναι διαθέσιμος. Η πόρτα είναι 
κλειδωμένη όταν η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη.
Για να γίνει δυνατή η χρήση της συσκευής, 
επιλέξτε τα κωδικά γράμματα με αλφαβητική 
σειρά.
Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα.

7.4 Αυτόματη απενεργοποίηση
Για λόγους ασφαλείας, αν το πρόγραμμα είναι 
ενεργό και δεν αλλαχθούν οι ρυθμίσεις, η 
συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά 
από ορισμένο χρονικό διάστημα.
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Πίνακας με χρόνους αυτόματης απενεργοποίησης για το δεδομένο εύρος θερμοκρασίας του φούρνου.

 (°C)  (ώ)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - μέγιστο 3

Εάν σκοπεύετε να εκτελέσετε ένα πρόγραμμα 
για διάρκεια που υπερβαίνει την ώρα 
αυτόματης απενεργοποίησης, ρυθμίστε τον 
χρόνο μαγειρέματος. Ανατρέξτε στην ενότητα 
Λειτουργίες ρολογιού.

Η Αυτόματη απενεργοποίηση δεν λειτουργεί 
με τις λειτουργίες: Φωτισμός Φούρνου, Τέλος.

7.5 Ανεμιστήρας ψύξης
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, ο 
ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται αυτόματα 
για να διατηρηθούν ψυχρές οι επιφάνειες της 
συσκευής. Εάν απενεργοποιήσετε τη 
συσκευή, ο ανεμιστήρας ψύξης μπορεί να 
συνεχίσει να λειτουργεί μέχρι να κρυώσει η 
συσκευή.

8. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΟΛΟΓΙΟΎ
8.1 Περιγραφή λειτουργιών 
ρολογιού
Table title

Λειτουρ­
γία

Περιγραφή

Χρονοδια­
κόπτης

Για ρύθμιση της διάρκειας του ψησίμα­
τος. Η μέγιστη τιμή είναι 23 ώ 59 λεπ.
Μπορείτε να ορίσετε τι θα συμβαίνει 
όταν λήγει ο χρόνος, ρυθμίζοντας το 
προτιμώμενο: Τέλος ενέργειας.

Τέλος ενέρ­
γειας

Ηχητική προειδοποίηση - Όταν λήγει ο 
χρόνος, ακούγεται το ηχητικό σήμα. 
Μπορείτε να ρυθμίσετε αυτή τη λειτουρ­
γία οποιαδήποτε στιγμή, επίσης όταν η 
συσκευή είναι απενεργοποιημένη.

Ηχητική προειδοποίηση και τερματισμός 
μαγειρέματος - όταν λήγει ο χρόνος, 
ακούγεται το ηχητικό σήμα και η λει­
τουργία θέρμανσης απενεργοποιείται.

Μόνο Pop up μηνύματα - όταν λήγει ο 
χρόνος, εμφανίζεται το μήνυμα στην 
οθόνη. Μπορείτε να ρυθμίσετε αυτή τη 
λειτουργία οποιαδήποτε στιγμή, επίσης 
όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημέ­
νη.

Χρονοκα­
θυστέρηση 
έναρξης

Για αναβολή της έναρξης ή / και του τέ­
λους του ψησίματος.

Παράταση 
Χρόνου

Για να παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέ­
ματος:

Λειτουρ­
γία

Περιγραφή

Χρονοδια­
κόπτης λει­
τουργίας

Για ρύθμιση της διάρκειας λειτουργίας 
της συσκευής. Η μέγιστη τιμή είναι 23 ώ 
59 λεπ. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε 
και να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία. 
Αυτή η λειτουργία δεν επηρεάζει τη λει­
τουργία της συσκευής.

Ορισμένες λειτουργίες ρολογιού ενδέχεται 
να μην είναι διαθέσιμες με συγκεκριμένες 
λειτουργίες μαγειρέματος.

8.2 Ρύθμιση: Ώρα
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. 
2. Πιέστε: Ώρα. 
3. Ρυθμίστε τον χρονοδιακόπτη. 
4. Πιέστε το κουμπί . 

8.3 Ρύθμιση: Χρονοδιακόπτης
1. Επιλέξτε το πρόγραμμα και ρυθμίστε τη 

θερμοκρασία. 
2. Πιέστε το κουμπί . 
3. Ρυθμίστε τον χρονοδιακόπτη. 
Μπορείτε να επιλέξετε το προτιμώμενο Τέλος 
ενέργειας πιέζοντας .
4. Πιέστε . Επαναλάβετε το βήμα μέχρι η 

οθόνη να εμφανίσει την κύρια οθόνη. 
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Όταν έχει απομείνει το 10% του χρόνου 
μαγειρέματος και το φαγητό δεν είναι έτοιμο, 
μπορείτε να παρατείνετε τον χρόνο 
μαγειρέματος. Μπορείτε επίσης να αλλάξετε 
το πρόγραμμα. Πιέστε +1min για να 
παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος, πιέστε 
το +1.

8.4 Ρύθμιση: Χρονοκαθυστέρηση 
έναρξης
1. Ρυθμίστε το πρόγραμμα και τη 

θερμοκρασία. 
2. Πιέστε το κουμπί . 
3. Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος. 
4. Πιέστε το κουμπί . 
5. Πιέστε: Χρονοκαθυστέρηση έναρξης. 
6. Επιλέξτε την επιθυμητή ώρα έναρξης. 
7. Πιέστε . Επαναλάβετε το βήμα μέχρι η 

οθόνη να εμφανίσει την κύρια οθόνη. 

8.5 Ρύθμιση: Χρονοδιακόπτης 
λειτουργίας
1. Πιέστε το κουμπί . 

2. Πιέστε το κουμπί . 
3. Πιέστε: Χρονοδιακόπτης λειτουργίας. 
4. Σύρετε ή πιέστε  για να δείτε τον χρόνο 

λειτουργίας στην κύρια οθόνη. 
5. Πιέστε . Επαναλάβετε το βήμα μέχρι η 

οθόνη να εμφανίσει την κύρια οθόνη. 

8.6 Αλλαγή των ρυθμίσεων του 
χρονοδιακόπτη
Μπορείτε να αλλάξετε τον ρυθμισμένο χρόνο 
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος ανά πάσα 
στιγμή.

1. Πιέστε το κουμπί . 
2. Ρυθμίστε την τιμή του χρονοδιακόπτη. 
3. Πιέστε το κουμπί . 

9. ΧΡΉΣΗ ΤΩΝ ΑΞΕΣΟΥΆΡ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

9.1 Εισαγωγή αξεσουάρ
Accessories

.

Διατίθενται αξεσουάρ ανάλογα με 
το μοντέλο. Σαρώστε τον κωδικό 
QR για να ελέγξετε τον τρόπο 
χρήσης των αξεσουάρ που παρέ­
χονται με τη συσκευή σας. Μπο­
ρείτε να παραγγείλετε τα προαιρε­
τικά αξεσουάρ ξεχωριστά. Για πε­
ρισσότερες πληροφορίες, επικοι­
νωνήστε με τον τοπικό σας προ­
μηθευτή.

Μια μικρή εγκοπή στο επάνω μέρος αυξάνει 
την ασφάλεια και παρέχει προστασία με 
κλίση. Οι εγκοπές λειτουργούν επίσης ως 
ασφάλειες ανατροπής. Το πλαίσιο γύρω από 
τη σχάρα αποτρέπει την ολίσθηση των 
μαγειρικών σκευών από αυτήν.

Εισαγάγετε το αξεσουάρ (μεταλλική σχάρα / 
ταψί) ανάμεσα στις ράβδους οδήγησης του 
στηρίγματος ραφιού. Βεβαιωθείτε ότι η σχάρα 
εφάπτεται στο πίσω μέρος του εσωτερικού 
του φούρνου και ότι τα ποδαράκια της είναι 
στραμμένα προς τα κάτω.

Αν το ταψί σας έχει κλίση, τοποθετήστε το 
προς το πίσω μέρος του εσωτερικού του 
φούρνου.
Εάν υπάρχει επιγραφή στο αξεσουάρ, 
βεβαιωθείτε ότι είναι στραμμένο προς το 
μέρος σας.
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Αν χρησιμοποιείτε ταψί με οπές, τοποθετήστε 
το από κάτω για να συλλέξετε υγρά που 
στάζουν.

10. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
10.1 Συστάσεις μαγειρέματος
Οι τιμές θερμοκρασίας και χρόνου 
μαγειρέματος στους πίνακες είναι μόνο 
ενδεικτικές. Εξαρτώνται από τις συνταγές, 
καθώς και από την ποιότητα και ποσότητα 
των υλικών που χρησιμοποιούνται.
Η συσκευή σας μπορεί να ψήνει με 
διαφορετικό τρόπο σε σχέση με τη συσκευή 
που είχατε. Οι παρακάτω υποδείξεις δείχνουν 
τις συνιστώμενες ρυθμίσεις θερμοκρασίας, 
χρόνο ψησίματος και θέση σχάρας για 
συγκεκριμένους τύπους φαγητού.
Μετρήστε τις θέσεις σχάρας αρχίζοντας από 
το κάτω μέρος του φούρνου.
Αν δεν μπορείτε να βρείτε τις ρυθμίσεις για 
μια συγκεκριμένη συνταγή, αναζητήστε μια 
παρόμοια.
Για συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας, 
ανατρέξτε στην ενότητα Ενεργειακή απόδοση.
Σύμβολα που χρησιμοποιούνται στους 
πίνακες:

.

Τύπος φαγητού

Πρόγραμμα

Θερμοκρασία

.

Εξάρτημα

Θέση σχάρας

Χρόνος μαγειρέματος (λεπ)

10.2 Υγρός Θερμός Αέρας - 
προτεινόμενα αξεσουάρ
Χρησιμοποιείτε σκούρα και μη ανακλαστικά 
βαθιά ταψιά/φόρμες και δοχεία. Έχουν 
καλύτερη απορρόφηση θερμότητας από τα 
ανοιχτόχρωμα και ανακλαστικά σκεύη.
• Ταψί πίτσας - σκούρο, μη ανακλαστικό, 

διαμέτρου 28 cm
• Σκεύος ψησίματος - σκούρο, μη 

ανακλαστικό, διαμέτρου 26 cm
• Κεραμικά φορμάκια - κεραμικά, 

διαμέτρου 8cm, ύψους 5 cm
• Βαθύ ταψί/φόρμα βάσης τάρτας - 

σκούρο, μη ανακλαστικό, διαμέτρου 28cm

10.3 Υγρός Θερμός Αέρας
Για καλύτερα αποτελέσματα, ακολουθήστε τις 
προτάσεις που αναγράφονται στον παρακάτω 
πίνακα.

Table title

Γλυκά ψωμάκια, 16 
τεμάχια

Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 180 2 20 - 30

Ψωμάκια, 9 τεμάχια Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 180 2 30 - 40

Πίτσα, κατεψυγμένη, 
0,35 kg

μεταλλική σχάρα 220 2 10 - 15

Κέικ ΚορμόςΚέικ Κορ­
μόςΚέικ Κορμός

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα 
λίπη

170 2 25 - 35

Kέικ brownie Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 175 3 25 - 30

Σουφλέ, 6 τεμάχια μικρές κεραμικές φόρμες σε 
μεταλλική σχάρα

200 3 25 - 30
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Βάση τάρτας από 
αφράτη ζύμη

βαθύ ταψί/φόρμα βάσης τάρ­
τας σε μεταλλική σχάρα

180 2 15 - 25

Κέικ «σάντουιτς» σκεύος ψησίματος σε μεταλλι­
κή σχάρα

170 2 40 - 50

Ψάρι ποσέ, 0,3 kg ταψί ψησίματος ή ταψί για τα 
λίπη

180 3 20 - 25

Ψάρι Ολόκληρο, 0,2 
kg

Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 180 3 25 - 35

Ψάρι φιλέτο, 0,3 kg ταψί πίτσας σε μεταλλική σχά­
ρα

180 3 25 - 30

Κρέας ποσέ, 0,25 kg Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 200 3 35 - 45

Σουβλάκια, 0,5 kg Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 200 3 25 - 30

Μπισκότα, 16 τεμάχια Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 180 2 20 - 30

Μακαρόν, 24 τεμάχια ταψί ψησίματος ή ταψί για τα 
λίπη

180 2 25 - 35

Κέικ Muffins, 12 τεμά­
χια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα 
λίπη

170 2 30 - 40

Αλμυρά αρτοσκευά­
σματα, 20 τεμάχια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα 
λίπη

180 2 25 - 30

Μπισκότα βουτύρου, 
20 τεμάχια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα 
λίπη

150 2 25 - 35

Ταρτάκια, 8 τεμάχια ταψί ψησίματος ή ταψί για τα 
λίπη

170 2 20 - 30

Λαχανικά, ποσέ, 0,4 
kg

Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 180 3 35 - 45

Χορτοφαγική ομελέτα ταψί πίτσας σε μεταλλική σχά­
ρα

200 3 25 - 30

Μεσογειακά λαχανικά, 
0,7 kg

Ταψί ψησίματος ή ταψί υγρών 180 4 25 - 30

10.4 Πληροφορίες για ιδρύματα δοκιμών
Δοκιμές σύμφωνα με το IEC 60350-1.
Table title

Μικρά κέικ (20 τεμάχια/
ταψί)

Πάνω/Κάτω Θέρμανση Ταψί ψησί­
ματος

3 170 20 - 35

Μικρά κέικ (20 τεμάχια/
ταψί)

Θερμός Αέρας Ταψί ψησί­
ματος

3 150 - 160 20 - 35

Μικρά κέικ (20 τεμάχια/
ταψί)

Θερμός Αέρας Ταψί ψησί­
ματος

2 και 4 150 - 160 20 - 35
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Μηλόπιτα, 2 φόρμες Ø20 
cm

Πάνω/Κάτω Θέρμανση Μεταλλική 
σχάρα

2 180 70 - 90

Μηλόπιτα, 2 φόρμες Ø20 
cm

Θερμός Αέρας Μεταλλική 
σχάρα

2 160 70 - 90

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά, 
φόρμα για κέικ Ø26 cm1)

Πάνω/Κάτω Θέρμανση Μεταλλική 
σχάρα

2 170 40 - 50

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά, 
φόρμα για κέικ Ø26 cm1)

Θερμός Αέρας Μεταλλική 
σχάρα

2 160 40 - 50

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά, 
φόρμα για κέικ Ø26 cm1)

Θερμός Αέρας Μεταλλική 
σχάρα

2 και 4 160 40 - 60

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Θερμός Αέρας Ταψί ψησί­
ματος

3 140 - 150 20 - 40

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Θερμός Αέρας Ταψί ψησί­
ματος

2 και 4 140 - 150 25 - 45

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Πάνω/Κάτω Θέρμανση Ταψί ψησί­
ματος

3 140 - 150 25 - 45

Τοστ1) Γκριλ Μεταλλική 
σχάρα

4 μέγ. 1 - 5

1) Προθερμάνετε τη συσκευή για 10 λεπτά.

11. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

11.1 Σημειώσεις για τον καθαρισμό
Προϊόντα καθαρισμού
• Καθαρίστε την πρόσοψη της συσκευής μ’ 

ένα πανί μικροϊνών με ζεστό νερό και ένα 
ήπιο απορρυπαντικό.

• Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα καθαρισμού 
για να καθαρίσετε τις μεταλλικές 
επιφάνειες.

• Καθαρίστε τους λεκέδες με ένα ήπιο 
απορρυπαντικό.

Καθημερινή χρήση
• Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής 

μετά από κάθε χρήση. Η συσσώρευση 
λίπους ή άλλων υπολειμμάτων μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Μπορεί να σχηματιστούν υδρατμοί στη 
συσκευή ή στα γυάλινα πάνελ της πόρτας. 

Για να μειώσετε τη συμπύκνωση 
υδρατμών, αφήστε τη συσκευή να 
λειτουργήσει για 10 λεπτά πριν από το 
μαγείρεμα. Μην αποθηκεύετε φαγητό στη 
συσκευή για περισσότερο από 20 λεπτά. 
Στεγνώστε το εσωτερικό της συσκευής 
μόνο με πανί μικροϊνών μετά από κάθε 
χρήση.

Αξεσουάρ
• Καθαρίζετε όλα τα αξεσουάρ μετά από 

κάθε χρήση και αφήνετέ τα να 
στεγνώσουν. Χρησιμοποιείτε μόνο πανί 
από μικροΐνες με ζεστό νερό και ένα ήπιο 
απορρυπαντικό. Μην πλένετε τα αξεσουάρ 
σε πλυντήριο πιάτων.

• Μην καθαρίζετε τα αντικολλητικά αξεσουάρ 
χρησιμοποιώντας ισχυρά καθαριστικά ή 
αιχμηρά αντικείμενα.
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11.2 Αφαίρεση των στηριγμάτων 
σχαρών
Αφαιρέστε τα στηρίγματα σχαρών για να 
καθαρίσετε τη συσκευή.
1. Σβήστε τον φούρνο και περιμένετε να 

κρυώσει. 
2. Τραβήξτε το μπροστινό τμήμα του 

στηρίγματος σχαρών για να το 
αποσπάσετε από το πλαϊνό τοίχωμα. 

3. Τραβήξτε το πίσω άκρο του στηρίγματος 
σχαρών από το πλαϊνό τοίχωμα και 
αφαιρέστε το. 

2

1

4. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχάρας στην 
αρχική τους θέση. Επαναλάβετε τα 
βήματα με την αντίστροφη σειρά. 

Αν υπάρχουν τηλεσκοπικοί οδηγοί, οι πείροι 
συγκράτησής τους πρέπει να είναι στραμμένοι 
προς τα εμπρός.

11.3 Πυρολυτικός Καθαρισμός
Χρησιμοποιήστε την για να καθαρίσετε τη 
συσκευή και να καούν τα υπολείμματα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αν άλλες συσκευές έχουν εγκατασταθεί 
στο ίδιο ντουλάπι, μην τις χρησιμοποιείτε 
ταυτόχρονα με αυτήν τη λειτουργία. 
Μπορεί να προκληθεί ζημιά στον φούρνο.

Μην ξεκινάτε τη λειτουργία αν δεν έχετε 
κλείσει εντελώς την πόρτα του φούρνου.
1. Φροντίστε η συσκευή να είναι κρύα. 
2. Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ. 
3. Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρνου και 

το εσωτερικό τζάμι της πόρτας με ζεστό 
νερό, μαλακό πανί και ήπιο 
απορρυπαντικό. 

4. Ανάψτε τον φούρνο. 
5. Πιέστε το  / Καθαρισμός. 

6. Επιλέξτε τη λειτουργία καθαρισμού. 
Όταν αρχίζει ο καθαρισμός, κλειδώνει η 
πόρτα του φούρνου και ο λαμπτήρας είναι 
απενεργοποιημένος. Ο ανεμιστήρας ψύξης 
λειτουργεί σε υψηλότερη ταχύτητα.

 - πιέστε για να διακόψετε τη 
διαδικασία καθαρισμού πριν ολοκληρωθεί.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή μέχρι να 
σβήσει από την οθόνη το σύμβολο 
κλειδώματος της πόρτας.
7. Όταν τελειώσει ο καθαρισμός, 

απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
περιμένετε να κρυώσει. 

8. Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρνου με 
ένα μαλακό πανί. Αφαιρέστε τα 
υπολείμματα από το κάτω μέρος του 
φούρνου. 

11.4 Υπενθυμιση Καθαρισμου
Όταν εμφανίζεται η υπενθύμιση, συνιστάται 
καθαρισμός.
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία: Πυρολυτικός 
Καθαρισμός.

11.5 Αφαίρεση και εγκατάσταση της 
πόρτας
Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα του 
φούρνου και τα εσωτερικά τζάμια, για να τα 
καθαρίσετε. Διαβάστε ολόκληρες τις οδηγίες 
σχετικά με την «Αφαίρεση και εγκατάσταση 
της πόρτας», προτού αφαιρέσετε τα τζάμια.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο χωρίς τα 
τζάμια.

1. Ανοίξτε εντελώς την πόρτα και κρατήστε 
και τους δύο μεντεσέδες. 

2. Ανασηκώστε και τραβήξτε τα μάνδαλα 
μέχρι να κουμπώσουν με κλικ. 
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3. Κλείστε την πόρτα του φούρνου μέχρι τη 
μέση στην πρώτη θέση ανοίγματος. Στη 
συνέχεια, ανασηκώστε και τραβήξτε την 
πόρτα για να την αφαιρέσετε από την 
υποδοχή της. 

4. Τοποθετήστε την πόρτα επάνω σε ένα 
απαλό πανί και σε σταθερή επιφάνεια. 

5. Κρατήστε το πλαίσιο της πόρτας A στο 
πάνω άκρο της πόρτας στις δύο πλευρές 
και σπρώξτε προς τα μέσα για να 
απελευθερώσετε το κλιπ στερέωσης. 

1

2

A

6. Τραβήξτε το πλαίσιο της πόρτας προς τα 
εμπρός για να το αφαιρέσετε. 

7. Κρατήστε τα τζάμια της πόρτας από το 
πάνω άκρο, ένα–ένα, και τραβήξτε τα 
προς τα πάνω, για να τα αφαιρέσετε από 
τον οδηγό. Βεβαιωθείτε ότι το τζάμι 
ολισθαίνει εντελώς εκτός των 
στηριγμάτων. 

8. Καθαρίστε τα τζάμια με νερό και σαπούνι. 
Σκουπίστε προσεκτικά τα τζάμια. Μην 
καθαρίζετε τα τζάμια στο πλυντήριο 
πιάτων. 

9. Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε τα 
τζάμια και την πόρτα του φούρνου. 
Βεβαιωθείτε ότι τοποθετήσατε τα τζάμια με 
τη σωστή σειρά. Ελέγξτε για το σύμβολο / 
εκτύπωση στην πλευρά του τζαμιού. Εάν 
η πόρτα έχει τοποθετηθεί σωστά, θα 
ακούσετε ένα χαρακτηριστικό κλικ όταν 
κλείνετε τα μάνδαλα. 

Η ζώνη εκτύπωσης B (εάν υπάρχει) 
πρέπει να βλέπει προς το εσωτερικό του 
φούρνου.

B

11.6 Αντικατάσταση του λαμπτήρα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Ο λαμπτήρας μπορεί να είναι ζεστός.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
περιμένετε μέχρι να κρυώσει. 

2. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
ηλεκτρική τροφοδοσία. 

3. Τοποθετήστε το πανί στη βάση του 
φούρνου. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Πιάνετε πάντα τον λαμπτήρα αλογόνου 
με ένα πανί, για να αποτρέψετε το κάψιμο 
υπολειμμάτων λίπους επάνω στο 
λαμπτήρα.

Πίσω λαμπτήρας
1. Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα, για να το 

αφαιρέσετε. 

2. Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα. 
3. Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα με 

κατάλληλο λαμπτήρα ανθεκτικό σε 
θερμοκρασία 300°C. 

4. Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα. 

12. ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

12.1 Τι να κάνετε αν…

Περιγραφή προβλήματος Αιτία και αποκατάσταση
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή 
να λειτουργήσετε τη συσκευή.

Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη σε ηλεκτρική παροχή ή δεν είναι συνδεδε­
μένη σωστά.

Η συσκευή δεν προθερμαίνεται. Το ρολόι δεν έχει ρυθμιστεί.
Για να ρυθμίσετε το ρολόι, ανατρέξτε στην ενότητα Λειτουργίες ρολογιού.

Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά.

Έχει καεί η ασφάλεια.
Ελέγξτε ότι η ασφάλεια είναι η αιτία του προβλήματος. Αν το πρόβλημα με 
την ασφάλεια επαναληφθεί, επικοινωνήστε με επαγγελματία ηλεκτρολόγο.

η επιλογή Κλείδ. ασφ. για παιδ. είναι ενεργοποιημένη.

Ο λαμπτήρας είναι σβηστός. Ο λαμπτήρας έχει καεί. Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα Φροντίδα και καθάρισμα.

 Η διακοπή ρεύματος πάντα διακόπτει τον καθαρισμό. Επαναλάβετε τον καθαρισμό αν διακοπεί από διακοπή 
ρεύματος.

Πρόβλημα με το σήμα του ασύρμα­
του δικτύου.

Ελέγξτε αν η κινητή συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο ασύρματο δίκτυο. 
Ελέγξτε το ασύρματο σας δίκτυο και τον δρομολογητή.
Κάντε επανεκκίνηση στον δρομολογητή.

Εγκαταστάθηκε νέος δρομολογη­
τής ή άλλαξε η ρύθμιση παραμέ­
τρων του δρομολογητή.

Για να διαμορφώσετε ξανά τον φούρνο και τη φορητή συσκευή, ανατρέξτε 
στην ενότητα Πριν από την πρώτη χρήση «Ασύρματη σύνδεση».

Το σήμα του ασύρματου δικτύου 
είναι ασθενές.

Μετακινήστε τον δρομολογητή όσο πιο κοντά γίνεται στη συσκευή.

Το ασύρματο σήμα επηρεάζεται 
από έναν φούρνο μικροκυμάτων 
που βρίσκεται κοντά στη συσκευή.

Απενεργοποιήστε τον φούρνο μικροκυμάτων.
Αποφεύγετε τη χρήση φούρνου μικροκυμάτων και της απομακρυσμένης λει­
τουργίας της συσκευής ταυτόχρονα. Τα μικροκύματα εμποδίζουν το σήμα 
Wi-Fi.
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12.2 Κωδικοί σφάλματος
Όταν προκύψει ένα σφάλμα λογισμικού, η οθόνη προβάλλει ένα μήνυμα σφάλματος. Θα βρείτε 
τη λίστα προβλημάτων στον παρακάτω πίνακα. Όταν το παρακάτω σφάλματος συνεχίζει να 
εμφανίζεται στην οθόνη, σημαίνει ότι ενδέχεται να έχει απενεργοποιηθεί ένα ελαττωματικό 
υποσύστημα. Σε αυτή την περίπτωση επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας ή με ένα 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Κωδικός και περιγραφή Αντιμετώπιση
F102 - η πόρτα δεν έχει κλείσει καλά ή έχει χαλάσει το 
κλείδωμα της πόρτας.

Κλείστε την πόρτα.
Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

F240, F439 - τα πεδία αφής στην οθόνη δεν λειτουρ­
γούν κανονικά.

Καθαρίστε την επιφάνεια της οθόνης. Βεβαιωθείτε ότι 
δεν υπάρχει βρομιά στα πεδία αφής.

F601 - υπάρχει πρόβλημα με το σήμα Wi-Fi. Ελέγξτε τη σύνδεση δικτύου σας. Ανατρέξτε στην ενότη­
τα Πριν από την πρώτη χρήση, Ασύρματη σύνδεση.

F604 - η πρώτη σύνδεση στο Wi-Fi απέτυχε. Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή και δο­
κιμάστε ξανά. Ανατρέξτε στην ενότητα Πριν από την 
πρώτη χρήση, Ασύρματη σύνδεση.

F908 - το σύστημα της συσκευής δεν μπορεί να συνδε­
θεί με τον πίνακα ελέγχου.

Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

F602, F603 - Wi-Fi δεν είναι διαθέσιμο. 1) Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

1) Εάν προκύψει ένα από αυτά τα σφάλματα, οι υπόλοιπες λειτουργίες της συσκευής θα συνεχίσουν να λειτουρ­
γούν κανονικά.

12.3 Δεδομένα σέρβις
Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το 
πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με τον 
αντιπρόσωπό μας ή το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.
Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο σέρβις 
βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών. Η πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών βρίσκεται στο μπροστινό 
πλαίσιο της συσκευής. Φαίνεται όταν ανοίγετε 

την πόρτα. Μην αφαιρείτε την πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών από το εσωτερικό 
της συσκευής.
Συνιστούμε να γράψετε τα δεδομένα εδώ: 

.

Μοντέλο (MOD.) :  

Κωδικός προϊόντος 
(PNC):

 

Σειριακός αριθμός (S.N.):  

13. ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΉ ΑΠΌΔΟΣΗ
13.1 Φύλλο πληροφοριών προϊόντος και πληροφορίες προϊόντος 
σύμφωνα με τους κανονισμούς περί οικολογικού σχεδιασμού και 
ενεργειακής επισήμανσης της ΕΕ
Πληροφορίες Προϊόντος

.

Όνομα προμηθευτή AEG

Ταυτότητα μοντέλου

BP6150B 949288078
EX74PPV1B 949288081
TX7PB62WSB 949288102
TX7PB63FSB 949288079
TX7PB63ZSB 949288080
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.

Δείκτης ενεργειακής απόδοσης 61.2

Τάξη ενεργειακής απόδοσης A++

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, συμβατική λειτουργία 0.93 kWh/κύκλο

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, λειτουργία με υποβοήθη­
ση ανεμιστήρα

0.52 kWh/κύκλο

Αριθμός κοιλοτήτων 1

Πηγή θερμότητας Ηλεκτρική ενέργεια

Ένταση 72 l

Τύπος φούρνου Εντοιχιζόμενος φούρνος

Μάζα

BP6150B 37.6 kg

EX74PPV1B 37.5 kg

TX7PB62WSB 37.0 kg

TX7PB63FSB 38.0 kg

TX7PB63ZSB 37.9 kg
Πληροφορίες προϊόντος

.

IEC/EL 60350-1 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 1: Σειρές, φούρνοι, φούρνοι ατμού και 
γκριλ - Μέθοδοι μέτρησης της απόδοσης.

13.2 Πληροφορίες προϊόντος για την κατανάλωση ισχύος και τον μέγιστο 
χρόνο επίτευξης της κατάλληλης λειτουργίας χαμηλής ισχύος
Κατανάλωση ενέργειας

.

Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής 0.8 W

Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής δικτύου (W) 2.0 W

Μέγιστος χρόνος που απαιτείται ώστε ο εξοπλισμός να επιτύχει αυτόματα την κατάλληλη λειτουργία 
χαμηλής ισχύος

20 λεπ

Για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο 
ενεργοποίησης και απενεργοποίησης της 
σύνδεσης ασύρματου δικτύου, ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Πριν από την πρώτη χρήση».

13.3 Συμβουλές εξοικονόμησης 
ενέργειας
Οι παρακάτω συμβουλές θα σας βοηθήσουν 
να εξοικονομείτε ενέργεια κατά τη χρήση της 
συσκευής.
Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι 
κλειστή όταν η συσκευή βρίσκεται σε 
λειτουργία. Μην ανοίγετε την πόρτα της 
συσκευής συχνά κατά τη διάρκεια του 
μαγειρέματος. Διατηρείτε καθαρό το λάστιχο 
της πόρτας και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά 
στερεωμένο στη θέση του.

Χρησιμοποιείτε μεταλλικά μαγειρικά σκεύη και 
σκουρόχρωμα, μη ανακλαστικά ταψιά και 
φόρμες, για να αυξήσετε την εξοικονόμηση 
ενέργειας
Μην προθερμαίνετε τη συσκευή πριν από το 
μαγείρεμα, εκτός αν αυτό συνιστάται ρητά.
Όταν μαγειρεύετε μερικά φαγητά τη φορά, μην 
αφήνετε να παρέλθει μεγάλο χρονικό 
διάστημα μεταξύ του ψησίματός τους.
Μαγείρεμα με αέρα
Όποτε είναι εφικτό, χρησιμοποιήστε τις 
λειτουργίες μαγειρέματος με αέρα για να 
εξοικονομήσετε ενέργεια.
Υπολειπόμενη θερμότητα
Όταν η διάρκεια μαγειρέματος είναι 
μεγαλύτερη από 30 λεπτά, μειώστε τη 
θερμοκρασία της συσκευής στο ελάχιστο 3 - 
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10 λεπ. προτού ολοκληρωθεί το μαγείρεμα. Η 
υπολειπόμενη θερμότητα εσωτερικά της 
συσκευής θα συνεχίσει το μαγείρεμα.
Χρησιμοποιείτε την υπολειπόμενη θερμότητα, 
για να διατηρείτε το φαγητό ζεστό ή να 
ζεσταίνετε άλλα φαγητά.
Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, η οθόνη 
εμφανίζει την υπολειπόμενη θερμότητα ή 
θερμοκρασία.
Εάν ενεργοποιηθεί ένα πρόγραμμα με 
Διάρκεια και εάν ο χρόνος μαγειρέματος είναι 
μεγαλύτερος από 30 λεπτά, οι αντιστάσεις 
απενεργοποιούνται αυτόματα νωρίτερα σε 
μερικές λειτουργίες της συσκευής.
Διατήρηση της θερμοκρασίας του 
φαγητού
Επιλέγετε τη χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση 
θερμοκρασία, για να χρησιμοποιείτε την 

υπολειπόμενη θερμότητα και να διατηρείτε 
ζεστό το φαγητό. Η ένδειξη υπολειπόμενης 
θερμότητας ή η θερμοκρασία εμφανίζεται 
στην οθόνη.
Μαγείρεμα με τον λαμπτήρα 
απενεργοποιημένο
Απενεργοποιήστε τον λαμπτήρα κατά τη 
διάρκεια του μαγειρέματος. Ανοίγετέ τον μόνο 
όταν τον χρειάζεστε.
Υγρός Θερμός Αέρας
Λειτουργία που σχεδιάστηκε για να 
εξοικονομείτε ενέργεια κατά το μαγείρεμα.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο 
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά 
από 30 δευτερόλεπτα. Μπορείτε να ανάψετε 
τον λαμπτήρα ξανά αλλά αυτή η ενέργεια θα 
μειώσει την προσδοκώμενη εξοικονόμηση 
ενέργειας.

14. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΆ ΘΈΜΑΤΑ

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο . 
Τοποθετήστε τα υλικά της συσκευασίας στους 
κατάλληλους κάδους ανακύκλωσης. 
Συμβάλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας 
μέσω της ανακύκλωσης αποβλήτων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Μην 

απορρίπτετε συσκευές που φέρουν σήμανση 
με το σύμβολο  μαζί με τα οικιακά 
απορρίματα. Επιστρέψτε το προϊόν στην 
τοπική εγκατάσταση ανακύκλωσης ή 
επικοινωνήστε με την αρμόδια δημοτική 
υπηρεσία.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali 
našo napravo.
Table title

.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije 
in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridržujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIJE.......................................................................26
2. VARNOSTNA NAVODILA.............................................................................28
3. OPIS IZDELKA..............................................................................................31
4. NADZORNA PLOŠČA...................................................................................31
5. PRED PRVO UPORABO.............................................................................. 32
6. DNEVNA UPORABA.....................................................................................33
7. DODATNE FUNKCIJE.................................................................................. 36
8. ČASOVNE FUNKCIJE.................................................................................. 37
9. UPORABA DODATNE OPREME..................................................................38
10. NAMIGI IN NASVETI...................................................................................38
11. SKRB IN ČIŠČENJE................................................................................... 40
12. ODPRAVLJANJE TEŽAV............................................................................42
13. ENERGIJSKA UČINKOVITOST..................................................................44
14. SKRB ZA OKOLJE......................................................................................45

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite 
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali 
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. 
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za 
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z 

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi 
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod 
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne 
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo. 
Otroci, mlajši od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo 
invalidnosti se ne smejo približevati napravi, če niso pod 
nenehnim nadzorom.
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• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo 
in mobilnimi napravami z aplikacijo.

• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno 
zavrzite.

• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo 
naprava izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti 
zaščita vklopljena.

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega 
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena le kuhanju.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v 

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah, 

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih 
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer 
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače 
uporabe.

• Nameščanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le 
strokovno usposobljena oseba.

• Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
• Pred vzdrževalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 

proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga 
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti 
električnega udara.

• OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izključena, preden 
zamenjate žarnico, da preprečite možnost električnega 
udara.

• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali 
površine naprave.
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• Vedno si nadenite zaščitne rokavice, ko opremo in pekače 
jemljete iz ali jih nameščate v pečico.

• Če želite odstraniti nosilce za rešetke, najprej potegnite 
sprednji del nosilca rešetke, nato pa še zadnji del, stran od 
bočnih sten. Nosilce rešetk namestite v obratnem 
zaporedju.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika.
• Za čiščenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih čistilnih 

sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poškodujete 
stekla.

• Pred pirolitičnim čiščenjem iz notranjosti naprave odstranite 
vso opremo in odvečno razlito olje ali maščobne obloge.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno 
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte 

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev, ki so 

na voljo na našem spletnem mestu.
• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker 

je težka. Vedno uporabljajte zaščitne 
rokavice in priloženo obutev.

• Naprave ne vlecite za ročaj.
• Napravo namestite na varno in primerno 

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
• Upoštevajte predpisano najmanjšo 

razdaljo do drugih naprav in enot.
• Pred namestitvijo naprave se prepričajte, 

da je poravnana in da se vrata neovirano 
odpirajo.

• Naprava je opremljena z električnim 
hladilnim sistemom. Za krmiljenje 
slednjega je potrebno električno 
napajanje.

2.2 Električne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

• Električno priključitev mora opraviti 
usposobljen električar.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice za 

tehnične navedbe združljivi z električno 
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno 
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Pazite, da ne poškodujete vtiča in kabla. 

Če je treba kabel zamenjati, mora to storiti 
osebje pooblaščenega servisnega centra.

• Priključni kabli ne smejo priti v stik ali 
bližino vrat naprave ali odprtine pod 
napravo, še posebej, ko naprava deluje ali 
so vrata vroča.

• Zaščita pred udarom električnega toka 
izoliranih delov in delov pod električno 
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni 
mogoče odstraniti brez orodja.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu 
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič 
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Če je omrežna vtičnica zrahljana, ne 
vtikajte vtiča.
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• Ne vlecite za električni priključni kabel, če 
želite izključiti napravo. Vedno povlecite 
za vtič.

• Uporabite le prave izolacijske naprave: 
odklopnike, varovalke (talilne varovalke 
odvijte iz nosilca), zaščitne naprave na 
diferenčni tok in kontaktorje.

• Električna napeljava mora imeti izolacijsko 
napravo, ki omogoča odklop naprave z 
omrežja na vseh polih. Izolacijska naprava 
mora imeti med posameznimi kontakti 
minimalno razdaljo 3 mm.

• Preden vtaknete vtič v vtičnico, povsem 
zaprite vrata naprave.

• Ta naprava je dobavljena z vtičem in 
napajalnim kablom.

Table title

Vrste kablov, ki so primerni za priključitev 
ali zamenjavo za Evropo:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F, H05Z1Z1-F

Za presek kabla si oglejte skupno moč na 
ploščici za tehnične navedbe. Ogledate si 
lahko tudi preglednico:
Table title

Skupna moč (W) Presek kabla (mm²)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora 
biti 2 cm daljši od rjave faze in modrih 
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe, opeklin in 
električnega udara ali eksplozije.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Prepričajte se, da prezračevalne odprtine 

niso ovirane.
• Naprave med delovanjem ne puščajte 

brez nadzora.
• Po vsaki uporabi izklopite napravo.
• Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je 

naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko 
se sprosti vroč zrak.

• Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, 
ali kadar je v stiku z vodo.

• Ne pritiskajte odprtih vrat.
• Naprave ne uporabljajte kot delovno 

površino ali površino za odlaganje.
• Previdno odprite vrata naprave. Uporaba 

sestavin z alkoholom lahko povzroči 
mešanico alkohola in zraka.

• Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni 
prišli v stik z napravo, ko odprete vrata.

• Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so 
odobreni za ohranjanje.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali 
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi 
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Gesla za brezžično povezavo Wi-Fi ne 
razkrijte nikomur.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Za preprečevanje poškodb ali razbarvanja 
emajla:
– Ne smete postaviti pekačev ali drugih 

predmetov neposredno v notranjost 
aparata.

– Ne smete postaviti aluminijaste folije 
neposredno na dno naprave.

– Ne smete postaviti vode neposredno v 
vročo napravo.

– Ne smete hraniti vlažnih jedi in hrane v 
napravi, potem ko nehate kuhati.

– Pri odstranjevanju ali nameščanju 
opreme bodite previdni.

• Sprememba barve emajla ali 
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost 
naprave.

• Za vlažno pecivo uporabite globok pekač. 
Sadni sokovi povzročijo madeže, ki so 
lahko trajni.

• Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je 
priložena tej napravi oz. katero priporoča 
proizvajalec.

• Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
• Če napravo namestite za ploščo 

pohištvenega elementa (npr. vrata), 
poskrbite, da vrata med delovanjem 
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto 
ploščo pohištvenega elementa se lahko 
nakopičita toplota in vlaga ter povzročita 
nadaljnje poškodbe naprave, ohišja ali tal. 
Plošče omarice ne zapirajte, dokler se po 
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.
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2.4 Vzdrževanje in čiščenje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb, požara ali 
škode na napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in 
iztaknite vtič iz glavne vtičnice.

• Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja 
nevarnost, da steklene plošče počijo.

• Če se steklene plošče vrat poškodujejo, jih 
takoj zamenjajte. Obrnite se na 
pooblaščeni servisni center.

• Pri odstranjevanju vrat z naprave bodite 
previdni, ker so težka.

• Napravo redno čistite, da preprečite 
nabiranje umazanije in poškodbo površine 
materiala.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo. 
Uporabljajte samo nevtralna 
čistilna sredstva. Za čiščenje ne 
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih gobic, 
topil ali kovinskih predmetov.

• Če uporabljate razpršilo za čiščenje 
pečice, upoštevajte varnostna navodila na 
embalaži.

2.5 Pirolitično čiščenje

OPOZORILO!
Nevarnost poškodb/Požara/Kemičnih 
emisij (hlapov) v načinu Piroliza.

• Pred izvedbo pirolitičnega čiščenja in 
začetnega segrevanja pred uporabo iz 
notranjosti pečice odstranite:
– vse ostanke hrane, razlito olje ali 

maščobne obloge.
– vsi odstranljivi predmeti (vključno s 

policami, stranskimi nosilci itd., ki so 
priloženi napravi), še posebej lonci s 
prevleko proti prijemanju, ponve, 
pekači, pripomočki itd.

• Skrbno preberite vsa navodila za 
pirolitično čiščenje.

• Med pirolitičnim čiščenjem naj se otroci ne 
zadržujejo v bližini naprave. Naprava 
postane zelo vroča, iz sprednjih hladilnih 
rež pa se sprošča vroč zrak.

• Ker je pirolitično čiščenje 
visokotemperaturni postopek, ki lahko 
sprošča hlape iz ostankov kuhanja in 

materialov, iz katerih je naprava izdelana, 
potrošnikom priporočamo, da:
– zagotovite dobro prezračevanje med 

vsakim pirolitičnim čiščenjem in po 
njem.

– zagotovite dobro prezračevanje med 
in po začetnem predgrevanju.

• Med in po pirolitičnem čiščenju ne polijte 
ali nalivajte vode na vrata pečice, da ne 
poškodujete steklenih plošč.

• Hlapi, ki se sproščajo iz pirolitičnih pečic/
ostankov hrane, kot je opisano, niso 
škodljivi za ljudi, vključno z otroki ali 
osebami z zdravstvenimi težavami.

• Med pirolitičnim čiščenjem in začetnim 
predgrevanjem ter po tem poskrbite, da se 
hišni ljubljenčki ne zadržujejo v bližini 
naprave. Majhni hišni ljubljenčki (še 
posebej ptice in plazilci) so lahko zelo 
občutljivi na temperaturne spremembe in 
izpust hlapov.

• Visokotemperaturno pirolitično čiščenje 
vseh pirolitičnih pečic lahko poškoduje 
površine s prevleko proti prijemanju na 
loncih, ponvah, pekačih, podstavkih, 
kuhinjskih posodah in podobno, in je lahko 
tudi vir nizke emisije škodljivih hlapov.

2.6 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih 
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te 
žarnice so zasnovane za ekstremne 
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so 
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti, 
ali za sporočanje informacij o delovanju 
aparata. Niso namenjene za uporabo 
drugje in niso primerne za sobno 
razsvetljavo v gospodinjstvu

• Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda 
energijske učinkovitosti G.

• Uporabite le žarnice z istimi 
specifikacijami.

2.7 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na 

pooblaščeni servisni center.
• Uporabite samo originalne rezervne dele.
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2.8 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Za informacije o pravilnem odlaganju 
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Izključite napravo iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel tik ob 

napravi in napravo zavrzite.

3. OPIS IZDELKA
3.1 Splošni pregled

7 5

6

5

4

3

2

1

21

4

3

1 Nadzorna plošča
2 Prikazovalnik
3 Grelnik
4 Žarnica
5 Ventilator
6 Nosilec police, odstranljiv
7 Položaji polic

4. NADZORNA PLOŠČA
4.1 Pregled upravljalne plošče

1 2 3 4 5 6

Elementi nadzorne plošče.

.

1 Vklop / Izklop 
Pritisnite in držite za vklop in izklop naprave.

2
Meni
Prikaže možnosti naprave in funkcije nasta­
vitve.

.

3 Priljubljene
Našteva priljubljene nastavitve.

4 Prikazovalnik 
Prikazuje trenutne nastavitve naprave.

5 Stikalo za luč 
Prižiganje in gašenje luči.

6
Hitro segrevanje pečice
Za vklop in izklop funkcije:Hitro segrevanje 
pečice.

4.2 Prikazovalnik
Prikazovalnik z nastavljenimi ključnimi 
funkcijami.
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150°C

12:30

15min START

85°C

G F DE C

A B

A. Wi-Fi
B. Ura
C. ZAČETEK / ZAUSTAVITEV
D. Temperatura
E. Funkcije pečice
F. Časovnik
G. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
Display indicators.

Indikatorji prikazovalnika
Za potrditev izbire/nastavitve.

Za vrnitev za eno stopnjo v meniju.

Za preklic zadnjega dejanja.

Za vklop in izklop funkcij.

Indikatorji prikazovalnika
Naprava je zaklenjena.

Vklopljena je funkcija zvočnega alarma.

Vklopljena je funkcija zvočnega alarma in 
zaustavitve kuhanja.

Vklopljeno je samo pojavno sporočilo.

Zakasnjen vklop je aktivirana.

Za preklic nastavitve.

Povezava Wi-Fi je vklopljena.

Zapomni si nastavitve časovnika. je vkloplje­
no.

Na prikazovalniku se prikažejo različna 
sporočila. Ko se prikaže okno s 
sporočilom, pritisnite prikazovalnik za 
nadaljevanje.

5. PRED PRVO UPORABO

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Prva povezava
Po prvi povezavi na napajanje se na 
prikazovalniku prikaže pozdravno sporočilo.
Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk, 
Glasnost, Ura.

5.2 Brezžična povezava
Za povezavo naprave potrebujete:
• brezžično omrežje z internetno povezavo,
• Mobilna naprava, povezana z istim 

brezžičnim omrežjem.
1. Za prenos aplikacije skenirajte QR kodo, 

ki se nahaja na hrbtni strani navodil za 
uporabo. Aplikacijo si lahko prenesete 
tudi neposredno iz trgovine z aplikacijami. 

2. Upoštevajte navodila za uporabo 
aplikacije. 

3. Vklopite napravo. 
4. Pritisnite  Izberite: Nastavitve / 

Povezave. 
5.  - povlecite ali pritisnite za vklop ali 

izklop: Wi-Fi. 
Brezžični modul naprave se zažene v 90 sek.

Iz varnostnih razlogov se daljinsko 
upravljanje samodejno izklopi po 24 h. 
Po potrebi ponovite namestitev.

Wireless connection table.

.

Frekvenca 2.4 GHz WLAN 

2400 - 2483.5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

Najv. moč EIRP < 20 dBm (100 mW )

Modul Wi-Fi NIUS-50
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5.3 Licence za programsko opremo
Programska oprema v tem izdelku vsebuje 
komponente, ki temeljijo na brezplačni in 
odprtokodni programski opremi. AEG izraža 
hvaležnost za prispevke odprtokodne 
programske opreme in skupnosti s področja 
robotike razvojnemu projektu.
Za dostop do odprte kode teh brezplačnih in 
odprtokodnih komponent programske 
opreme, katerih pogoje za licenco je treba 
objaviti, in za ogled popolnih informacij o 
njihovih avtorskih pravicah ter veljavnih 
pogojih za licenco obiščite: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (mapa 
NIUS).

5.4 Začetno predgrevanje in 
čiščenje
Pred prvo uporabo in stikom s hrano 
predhodno segrejte prazno napravo. Naprava 

lahko oddaja neprijeten vonj in dim. Med 
predgrevanjem prezračite prostor.
1. Iz naprave odstranite pripomočke in 

odstranljive nosilce rešetk. 
2. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo 

temperaturo.Glejte razdelek Dnevna 
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h. 

3. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo 
temperaturo.Pustite, da naprava deluje 
15 min. 

4. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo 
temperaturo.Pustite, da naprava deluje 
15 min. 

5. Izklopite napravo in počakajte, da se 
ohladi. 

6. Napravo in pripomočke čistite s krpo iz 
mikrovlaken, toplo vodo in blagim 
čistilnim sredstvom. 

7. Pripomočke in odstranljive nosilce rešetk 
namestite nazaj v prvotni položaj. 

6. DNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Funkcije pečice

STANDARD
Table with heating functions.

.

Žar
Za pečenje tankih živil na žaru in popeka­
nje kruha.

Infra pečenje
Za pečenje velikih kosov mesa ali perutni­
ne s kostmi na eni višini. Za gratiniranje in 
dodatno zapečenost.

Vroči zrak
Za pečenje mesa in peciva. Nastavite nižjo 
temperaturo kot pri funkciji Konvencional­
na kuha, ker ventilator enakomerno poraz­
deli toploto po notranjosti pečice.

Zamrznjene jedi
Popolno za pripravljene obroke (npr. ocvrti 
krompirček, kroketi ali spomladanski zvit­
ki).

.

Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pečenje mesa na enem položa­
ju rešetke. 

Vroč zrak & gretje spodaj
Za peko pice in drugih jedi, ki zahtevajo 
več toplote od spodaj. 

Gretje spodaj
To funkcijo izberite po postopku kuhanja, 
da po potrebi bolj zapečete hrano na dnu. 
Uporabite najnižji nivo rešetke. 

Peka kruha
Za peko kruha. 

Vzhajanje testa
Za pospešitev vzhajanja kvašenega testa. 
Pokrijte površino testa, da preprečite suše­
nje. 
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POSEBNOSTI
Table with heating functions.

.

Ohranjanja 
Če želite ohraniti zelenjavo in sadje, polo­
žite kozarce za konzerviranje na pekač za 
pecivo, napolnjen z vodo, pri tem pa upo­
rabite kozarce z bajonetnim ali navojnim 
pokrovom enake velikosti, ki so odporni na 
toploto. Uporabite najnižji položaj rešetk.

Sušenje
Za sušenje narezanega sadja, zelenjave in 
gob. Da bi lahko vlažen zrak uhajal in bi se 
sadje bolje posušilo, priporočamo, da med 
sušenjem občasno odprete vrata pečice.

Gretje krožnikov
Za predhodno segrevanje krožnikov za po­
strežbo.

Odtaljevanje
Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja). 
Čas odtaljevanja je odvisen od količine in 
velikosti zamrznjene hrane. 

Gratiniranje
Za jedi, kot sta lazanja ali gratiniran krom­
pir. Za gratiniranje in dodatno zapečenost. 

Pečenje z nizko temp.
Postopek kuhanja pri nizki temperaturi. 
Popolno za pripravo občutljivih jedi (npr. 
govedine, teletine ali jagnjetine). Za boga­
tejši okus in boljšo porjavitev mesa ga 
pred peko v pečici popecite. 

Ohrani toploto
Za ohranjanje tople hrane. Nekatere jedi 
se lahko pri ohranjanju toplote še naprej 
kuhajo in sušijo. Po potrebi pokrijte jedi.

Vlažno pečenje
Ta funkcija je zasnovana za varčevanje z 
energijo med pečenjem. Ko uporabljate to 
funkcijo, se lahko temperatura v napravi 
razlikuje od nastavljene. Uporabljena je 
akumulirana toplota. Moč segrevanja se 
lahko zmanjša. Za dodatne informacije si 
oglejte Dnevna uporaba, Opombe o: Vlaž­
no pečenje.

PizzaExpert
Za hitro peko pice na segretem pekaču za 
pico pri visokih temperaturah, kar zagotav­
lja hrustljavo dno in mehko, zračno skorjo. 
Ta funkcija enakomerno porazdeli toploto 
po notranjosti pečice.

6.2 Opombe v zvezi s: Vlažno 
pečenje
Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z 
razredom energijske učinkovitosti in 

zahtevami glede okoljske primernosti (v 
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). 
Preizkusi v skladu z: IEC/EN 60350-1.
Med pečenjem morajo biti vrata pečice 
zaprta, da se funkcija ne prekine in pečica 
deluje z največjo energijsko učinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, luč po 30 
sekundah samodejno ugasne.
Za navodila za kuhanje glejte Namigi in 
nasveti, Vlažno pečenje. Za splošna 
priporočila glede varčevanja z energijo glejte 
Energijska učinkovitost, Nasveti za 
varčevanje z energijo.

6.3 Nastavitev: Funkcije pečice
1. Vklopite napravo. Na prikazovalniku se 

prikažeta privzeta funkcija pečice in 
temperatura. 

2. Pritisnite simbol funkcije pečice  za 
vstop v podmeni. 

3. Izberite funkcijo pečice in pritisnite . 
4. Nastavite temperaturo. Pritisnite . 
5. Pritisnite . 
6.  – pritisnite za izklop funkcije 

pečice. 
7. Izklopite napravo. 

Luč lahko med nekaterimi funkcijami 
pečice pri nižji temperaturi od 80 °C 
samodejno ugasne.

6.4 Meni
Pritisnite  za vstop v meni.
Elementi menija.

Element menija Opis
Kuharski pomočnik Našteva samodejne pro­

grame.

Čiščenje Našteva programe čiš­
čenja.

Priljubljene Našteva priljubljene na­
stavitve.

Možnosti Za nastavitev konfigura­
cije naprave.
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Element menija Opis
Nastavitve Povezave Za nastavitev omrež­

ne konfiguracije.

Nastavitev Za nastavitev konfigura­
cije naprave.

Servis Prikazuje različico pro­
gramske opreme in kon­
figuracijo.

Podmeni za: Čiščenje
Elementi podmenija.

Podmeni Opis
Pirolitično 
čiščenje, 
kratka

Trajanje:1 h.

Pirolitično 
čiščenje, nor­
malno

Trajanje:1 h 30 min.

Pirolitično 
čiščenje, in­
tenzivno

Trajanje:2 h 30 min.

Podmeni za: Možnosti
Elementi podmenija.

Podmeni Opis
Osvetlitev Vklopi in izklopi luč.

Varovalo za 
otroke

Preprečuje nenameren vklop naprave.

Hitro segre­
vanje pečice

Skrajša čas segrevanja. Na voljo je 
samo za nekatere funkcije pečice.

Opomnik Za 
Čiščenje

Izvede vklop in izklop opomnika.

Stil digitalne 
ure

Omogoča spremembo oblike prikaza 
časa na prikazovalniku.

Podmeni za: Nastavitve
Povezave
Podmeni Opis
Wi-Fi Če želite vklopiti in izklopiti: Wi-Fi.

Zapomni si 
nastavitve 
časovnika.

Za vklop in izklop daljinskega uprav­
ljanja.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-
Fi.

Podmeni Opis
Samodejno 
daljinsko de­
lovanje

Za samodejni vklop daljinskega uprav­
ljanja po pritisku ZAČETEK.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-
Fi.

Omrežje Za preverjanje stanja omrežja in moči 
signala: Wi-Fi.

Pozabi om­
režje.

Za onemogočanje samodejnega po­
vezovanja trenutnega omrežja z na­
pravo.

Nastavitev
Podmeni Opis
Jezik Nastavi jezik naprave.

Osvetlitev Nastavi svetlost prikazovalnika.

Zvok tipk Vklopi in izklopi zvok polj na dotik. Iz­

klop zvoka ni možen za .

Glasnost Nastavi glasnost zvokov tipk in signa­
lov.

Ura Nastavi trenutni čas in datum.

Servis
Podmeni Opis
Predstavitve­
ni način

Koda za vklop/izklop: 2468

Različica 
programske 
opreme

Informacije o različici programske 
opreme.

Ponastavi 
vse nastavit­
ve.

Ponastavi tovarniške nastavitve.

6.5 Nastavitev: Kuharski pomočnik
Kuharski pomočnik podmeni je sestavljen iz 
vrste dodatnih funkcij in programov, ki so 
zasnovani za namenske jedi. Vsaka jed v tem 
podmeniju ima ustrezno nastavitev. Čas in 
temperaturo lahko nastavite med pečenjem.
Nekatere jedi lahko pripravite tudi s 
funkcijo Teža - Avtomatika.
1. Vklopite napravo. 
2. Pritisnite . 
3. Pritisnite . Vnesite Kuharski pomočnik. 
4. Izberite jed ali vrsto hrane. 
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5. Živila položite v napravo in pritisnite 
. 

Ko se funkcija konča, preverite, ali je hrana 
pripravljena. Po potrebi podaljšajte čas 
kuhanja.

7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Priljubljene 
Shranite lahko do 3 vaše priljubljene 
nastavitve, kot sta funkcija pečice in čas 
kuhanja.
1. Vklopite napravo. 
2. Izberite želeno nastavitev. 
3. Pritisnite . 
4. Izberite: Priljubljene / Shrani trenutne 

nastavitve. 
5. Pritisnite +, da dodate nastavitev 

na seznam: Priljubljene. 
6. Pritisnite . 

 – pritisnite za ponastavitev nastavitve.

 – pritisnite za preklic nastavitve.

7.2 Zaklepanje tipk
Ta funkcija preprečuje nenamerno 
spremembo funkcije naprave.
1. Vklopite napravo. 
2. Nastavitev funkcije pečice. 
3. ,  – pritisnite sočasno, da vklopite 

funkcijo. 
,  – pritisnite sočasno, da izklopite 

funkcijo.

7.3 Varovalo za otroke
Ta funkcija preprečuje nenameren vklop 
naprave.
1. Vklopite napravo. 
2. Pritisnite . 
3. Izberite Možnosti / Varovalo za otroke. 
4. Pritisnite kodne črke po abecednem redu. 

5. Izklopite napravo. 
Varovalo za otroke je vklopljena.
Dostop do: Časovnik, Wi-Fi in luči je na voljo. 
Vrata se zaklenijo, ko izklopite napravo.
Če želite omogočiti uporabo naprave, izberite 
kodne črke po abecednem vrstnem redu.
Za izklop te funkcije ponovite zgornje korake.

7.4 Samodejni izklop
Če je funkcija pečice vklopljena in nastavitve 
niso spremenjene, se naprava po določenem 
času iz varnostnih razlogov samodejno 
izklopi.
Razpredelnica s časi samodejnega izklopa za določen temperaturni razpon pečice.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - maksimalno 3

Če nameravate funkcijo pečice uporabljati 
dlje časa, kot je čas za samodejni izklop, 
nastavite dolžino pečenja. Glejte razdelek 
Časovne funkcije.
Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih 
funkcijah: Osvetlitev, Konec.

7.5 Ventilator za hlajenje
Ko naprava deluje, se samodejno vklopi 
ventilator za hlajenje, da ostanejo površine 
naprave hladne. Če napravo izklopite, lahko 
ventilator za hlajenje deluje, dokler se 
naprava ne ohladi.
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8. ČASOVNE FUNKCIJE
8.1 Opis časovnih funkcij
Table title

Funkcija Opis
Časovnik Za nastavitev dolžine pečenja. Največ 

je 23 h 59 min.
Nastavite lahko, kaj se zgodi, ko se čas 
izteče tako, da nastavite želeno: Kon­
čaj.

Končaj Aktiviraj alarm - ko čas poteče, se ogla­
si zvočni signal. To funkcijo lahko na­
stavite kadarkoli, tudi ko je naprava iz­
klopljena.

Aktiviraj alarm in končaj s kuhanjem - 
ko se programska ura izteče, se oglasi 
zvočni signal, funkcija pečice pa se iz­
klopi.

Prikaz samo pojavnega sporočila - ko 
se čas izteče, se na prikazovalniku pri­
kaže sporočilo. To funkcijo lahko nasta­
vite kadarkoli, tudi ko je naprava izklop­
ljena.

Zakasnjen 
vklop

Za zamik začetka in/ali konca pečenja.

Podaljšanje 
časa

Za podaljšanje časa kuhanja.

Čas delo­
vanja

Za prikaz trajanja delovanja naprave. 
Največ je 23 h 59 min. Funkcijo lahko 
vklopite ali izklopite. Ta funkcija ne vpli­
va na obratovanje naprave.

Nekatere funkcije ure morda niso na voljo 
pri določenih funkcijah kuhanja.

8.2 Nastavitev: Ura
1. Vklopite napravo. 
2. Pritisnite: Ura. 
3. Nastavite programsko uro. 
4. Pritisnite . 

8.3 Nastavitev: Časovnik
1. Izberite funkcijo pečice in nastavite 

temperaturo. 
2. Pritisnite . 

3. Nastavite programsko uro. 
Želeno dejanje Končaj lahko izberete s 
pritiskom .
4. Pritisnite . Postopek ponavljajte, 

dokler se na prikazovalniku ne prikaže 
glavni zaslon. 

Ko preostane še 10 % časa kuhanja in se 
vam zdi, da hrana še ni pripravljena, lahko 
čas kuhanja podaljšate. Spremenite lahko 
tudi funkcijo pečice. Za podaljšanje časa 
kuhanja pritisnite +1min.

8.4 Nastavitev: Zakasnjen vklop
1. Nastavite funkcijo pečice in temperaturo. 
2. Pritisnite . 
3. Nastavite čas kuhanja. 
4. Pritisnite . 
5. Pritisnite: Zakasnjen vklop. 
6. Izberite želeni začetni čas. 
7. Pritisnite . Postopek ponavljajte, 

dokler se na prikazovalniku ne prikaže 
glavni zaslon. 

8.5 Nastavitev: Čas delovanja
1. Pritisnite . 
2. Pritisnite . 
3. Pritisnite: Čas delovanja. 
4. Pritisnite ali podrsajte , da prikažete 

čas delovanja na glavnem zaslonu. 
5. Pritisnite . Postopek ponavljajte, 

dokler se na prikazovalniku ne prikaže 
glavni zaslon. 

8.6 Spreminjanje nastavitev 
časovnika
Nastavljeni čas lahko kadarkoli spremenite 
med kuhanjem.

1. Pritisnite . 
2. Nastavite vrednost programske ure. 
3. Pritisnite . 
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9. UPORABA DODATNE OPREME

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme
Pripomočki

.

Dodatna oprema je na voljo gle­
de na model. Skenirajte QR ko­
do, da preverite, kako uporabljati 
dodatno opremo, ki je priložena 
napravi. Dodatno opremo lahko 
naročite ločeno. Za več informacij 
se obrnite na lokalnega dobavite­
lja.

Mala zareza na vrhu poveča varnost in 
zaščito pred nagibom. Zareze so tudi 
varovala proti prevračanju. Rob okrog mreže 
preprečuje zdrs posode s police.
Dodatno opremo (rešetka/pladenj) vstavite v 
vodila nosilca rešetk. Poskrbite, da se bo 
polica dotikala hrbtne strani pečice, nogice pa 
bodo obrnjene navzdol.

Če ima pekač nagib, ga namestite proti 
zadnjemu delu notranjosti pečice.
Če je na dodatni opremi napis, se prepričajte, 
da je obrnjen proti vam.
Če uporabljate pladenj z luknjami, pod njega 
postavite pladenj/posodo za zbiranje kapljic 
tekočine.

10. NAMIGI IN NASVETI
10.1 Priporočila za pečenje
Temperature in časi pečenja v razpredelnicah 
so le smernice. Odvisni so od receptov ter 
kakovosti in količine uporabljenih sestavin.
Vaša naprava lahko peče ali pripravlja 
drugače kot vaša prejšnja naprava. V 
spodnjih namigih so prikazane priporočene 
nastavitve za temperaturo, čas pečenja in 
položaj rešetk za določene vrste hrane.
Položaje rešetk štejte od spodaj navzgor.
Če za določen recept ne najdete nastavitev, 
poiščite podobne.
Za nasvete za varčevanje z energijo si oglejte 
Energijska učinkovitost.
Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

.

Vrsta živila

Funkcija pečice

Temperatura

.

Pribor

Položaj rešetke

Čas priprave (min)

10.2 Vlažno pečenje - priporočeni 
pripomočki
Uporabite temne in neodbojne pekače in 
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih 
barvnih in odbojnih posod.
• Ponev za pico - temna, neodbojna, 

premera 28cm
• Posoda za peko - temna, neodbojna, 

premera 26cm
• Ramekins - keramika, premer 8cm, višina 

5 cm
• Flan osnovni model - temen, neodbojen, 

premer 28cm
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10.3 Vlažno pečenje
Za najboljše rezultate upoštevajte priporočila, 
navedena v spodnji razpredelnici.
Table title

Buhtlji, 16 kosov Pekač ali prestrezna posoda 180 2 20 - 30

Žemlje, 9 kosov Pekač ali prestrezna posoda 180 2 30 - 40

Pizza, zamrznjena, 
0,35 kg

mreža za pečenje 220 2 10 - 15

Rulada Pekač ali prestrezna posoda 170 2 25 - 35

Čokoladni kolač z leš­
niki

Pekač ali prestrezna posoda 175 3 25 - 30

Soufflé/Narastek, 6 
kosov

Keramični ramekini na mreži 
za pečenje

200 3 25 - 30

Testo za kolač Model za testo za kolač na 
mreži za pečenje

180 2 15 - 25

Viktorijin kolač Posoda za peko na mreži za 
pečenje

170 2 40 - 50

Poširana riba, 0,3 kg Pekač ali prestrezna posoda 180 3 20 - 25

Cela riba, 0,2 kg Pekač ali prestrezna posoda 180 3 25 - 35

Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mreži za 
pečenje

180 3 25 - 30

Poširano meso, 0,25 
kg

Pekač ali prestrezna posoda 200 3 35 - 45

Šašlik, 0,5 kg Pekač ali prestrezna posoda 200 3 25 - 30

Piškotki, 16 kosov Pekač ali prestrezna posoda 180 2 20 - 30

Makaroni, 24 kosov Pekač ali prestrezna posoda 180 2 25 - 35

Muffini, 12 kosov Pekač ali prestrezna posoda 170 2 30 - 40

Slano pecivo, 20 ko­
sov

Pekač ali prestrezna posoda 180 2 25 - 30

Piškoti iz krhkega te­
sta, 20 kosov

Pekač ali prestrezna posoda 150 2 25 - 35

Kolački, 8 kosov Pekač ali prestrezna posoda 170 2 20 - 30

Zelenjava, poširana, 
0,4 kg

Pekač ali prestrezna posoda 180 3 35 - 45

Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mreži za 
pečenje

200 3 25 - 30

Mediteranska zelenja­
va, 0,7 kg

Pekač ali prestrezna posoda 180 4 25 - 30

10.4 Informacije za testne inštitute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
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Table title

Drobno pecivo (20 kosov 
na pekač)

Gretje zgoraj/spodaj Pekač za 
pecivo

3 170 20 - 35

Drobno pecivo (20 kosov 
na pekač)

Vroči zrak Pekač za 
pecivo

3 150 - 160 20 - 35

Drobno pecivo (20 kosov 
na pekač)

Vroči zrak Pekač za 
pecivo

2 in 4 150 - 160 20 - 35

Jabolčna pita, 2 modela za 
pečenje Ø 20 cm

Gretje zgoraj/spodaj Mreža za 
pečenje

2 180 70 - 90

Jabolčna pita, 2 modela za 
pečenje Ø 20 cm

Vroči zrak Mreža za 
pečenje

2 160 70 - 90

Pusti biskvit, model peciva 
Ø 26 cm1)

Gretje zgoraj/spodaj Mreža za 
pečenje

2 170 40 - 50

Pusti biskvit, model peciva 
Ø 26 cm1)

Vroči zrak Mreža za 
pečenje

2 160 40 - 50

Pusti biskvit, model peciva 
Ø 26 cm1)

Vroči zrak Mreža za 
pečenje

2 in 4 160 40 - 60

Piškoti iz krh. testa Vroči zrak Pekač za 
pecivo

3 140 - 150 20 - 40

Piškoti iz krh. testa Vroči zrak Pekač za 
pecivo

2 in 4 140 - 150 25 - 45

Piškoti iz krh. testa Gretje zgoraj/spodaj Pekač za 
pecivo

3 140 - 150 25 - 45

Toast1) Žar Mreža za 
pečenje

4 Največje 1 - 5

1) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte.

11. SKRB IN ČIŠČENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe o čiščenju
Čistilna sredstva
• Sprednji del naprave čistite samo s krpo iz 

mikrovlaken, toplo vodo in blagim čistilom.
• Za čiščenje kovinskih površin uporabite 

namensko čistilno sredstvo
• Madeže očistite z blagim čistilnim 

sredstvom.
Vsakodnevna uporaba

• Po vsaki uporabi očistite notranjost 
naprave. Nakopičena maščoba ali drugi 
ostanki lahko povzročijo požar.

• Vlaga lahko v napravi ali na steklenih 
vratih kondenzira. Če želite zmanjšati 
kondenzacijo, naj aparat deluje 10 minut 
pred začetkom pečenja. Hrane ne 
shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut. 
Notranjost naprave osušite samo s krpo iz 
mikrovlaken po vsaki uporabi.

Dodatna oprema
• Vso dodatno opremo očistite po vsaki 

uporabi in pustite, da se posuši. Uporabite 
samo krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in 
blago čistilno sredstvo. Pripomočkov ne 
pomivajte v pomivalnem stroju.

40 SLOVENŠČINA



• Pripomočkov s premazom proti prijemanju 
ne čistite z abrazivnimi čistilnimi sredstvi 
ali ostrimi predmeti.

11.2 Odstranjevanje nosilcev rešetk
Pred začetkom čiščenja naprave odstranite 
nosilce rešetk.
1. Izklopite napravo in počakajte, da se 

ohladi. 
2. Sprednji del nosilca rešetke povlecite 

stran od stranske stene. 
3. Zadnji del nosilca rešetke potegnite s 

stranskih sten in ga odstranite. 

2

1

4. Nosilce rešetk namestite nazaj v prvotni 
položaj. Ponovite korake v obratnem 
vrstnem redu. 

Če so priložena teleskopska vodila, morajo 
biti zadrževalni zatiči usmerjeni naprej.

11.3 Pirolitično čiščenje
Uporabite ga za čiščenje naprave in za 
odstranjevanje ostankov.

OPOZORILO!
Obstaja tveganje opeklin.

POZOR!
Če v isti kuhinjski element namestite 
druge naprave, jih ne uporabljajte 
sočasno s to funkcijo. To lahko 
poškoduje pečico.

Funkcije ne začnite, če niste povsem zaprli 
vrat pečice.
1. Poskrbite, da je naprava hladna. 
2. Odstranite vso opremo 
3. Notranjost pečice in notranje steklo vrat 

očistite s toplo vodo, mehko krpo in 
blagim čistilnim sredstvom. 

4. Vklopite napravo. 
5. Pritisnite  / Čiščenje. 
6. Izberite način čiščenja. 

Ko se zažene čiščenje, so vrata pečice 
zaklenjena in luč je ugasnjena. Ventilator za 
hlajenje deluje z višjo hitrostjo.

 – pritisnite, če želite prekiniti čiščenje, 
preden se konča.
Naprave ne uporabljajte, dokler s 
prikazovalnika ne izgine simbol zapore vrat.
7. Ko čistite konce, najprej izklopite napravo 

in počakajte, da se ohladi. 
8. Notranjost pečice očistite z mehko krpo. Z 

dna pečice odstranite ostanke. 

11.4 Opomnik Za Čiščenje
Ko se prikaže opomnik, je priporočeno 
čiščenje.
Uporabite funkcijo: Pirolitično čiščenje.

11.5 Odstranjevanje in nameščanje 
vrat
Za čiščenje lahko snamete vrata pečice in 
notranje steklene plošče. Preden odstranite 
steklene plošče, preberite celotna navodila 
»Odstranjevanje in nameščanje vrat«.

POZOR!
Naprave ne uporabljajte brez steklenih 
plošč.

1. Odprite vrata do konca in primite tečaja. 

2. Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne 
zaskočijo. 

3. Zaprite vrata pečice do polovice do 
prvega položaja odpiranja. Potem jih 
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dvignite in povlecite, da jih snamete s 
tečajev. 

4. Položite vrata na mehko krpo na stabilni 
površini. 

5. Okvir vrat A pridržite na njihovem 
zgornjem robu na obeh straneh in 
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo 
sponke. 

1

2

A

6. Okvir vrat potegnite k sebi in ga 
odstranite. 

7. Steklene plošče vrat primite na zgornjem 
robu eno za drugo in jih potegnite 
navzgor iz vodila. Poskrbite, da steklene 
plošče povsem zdrsnejo iz nosilcev. 

8. Steklene plošče očistite z vodo in milom. 
Steklene plošče temeljito posušite. 
Steklenih plošč ne pomivajte v 
pomivalnem stroju. 

9. Po čiščenju namestite steklene plošče in 
vrata pečice. Pazite, da steklene plošče 
namestite nazaj v pravem zaporedju. 
Preverite simbol/natis na strani steklene 
plošče. Če so vrata pravilno nameščena, 
boste pri zapiranju zapahov zaslišali klik. 

Območje natisa B(če je prisotno) mora 
biti obrnjeno proti notranjosti pečice.

B

11.6 Zamenjava žarnice

OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.
Žarnica je lahko vroča.

1. Izklopite napravo in počakajte, da se 
ohladi. 

2. Izključite napravo iz napajanja. 
3. Krpo položite na dno pečice. 

POZOR!
Halogensko žarnico vedno držite s krpo, 
da se ostanki maščobe ne zažgejo na 
njej.

Žarnica na zadnji steni
1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite. 
2. Očistite stekleni pokrov. 
3. Žarnico zamenjajte z ustrezno žarnico, 

odporno proti visoki temperaturi 300°C. 
4. Namestite stekleni pokrov. 

12. ODPRAVLJANJE TEŽAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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12.1 Kaj storite v primeru …

Opis težave Vzrok in rešitev
Naprave ni mogoče vklopiti ali je 
uporabljati.

Naprava ni priključena na električno napajanje ali je priključena nepravilno.

Naprava se ne segreje. Ura ni nastavljena.
Za nastavitev ure si oglejte Časovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Pregorela je varovalka.
Preverite, ali je varovalka vzrok za težave. Če se težave ponovijo, se obrnite 
na usposobljenega električarja.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Luč ne sveti. Luč je pregorela. Zamenjajte žarnico.
Za podrobnosti si oglejte Skrb in čiščenje.

 Izpad električne napetosti vedno prekine čiščenje. Čiščenje ponovite, če ga je prekinil izpad električne nape­
tosti.

Težave s signalom brezžičnega 
omrežja.

Preverite, ali je vaša mobilna naprava povezana z brezžičnim omrežjem. 
Preverite brezžično omrežje in usmerjevalnik.
Ponovno zaženite usmerjevalnik.

Nameščen je bil nov usmerjevalnik 
ali pa je bila spremenjena njegova 
konfiguracija.

Za ponovno konfiguracijo naprave in mobilne naprave si oglejte Pred prvo 
uporabo, Brezžična povezava.

Signal brezžičnega omrežja je ši­
bek.

Usmerjevalnik premaknite čim bližje napravi.

Brezžični signal moti mikrovalovna 
pečica, ki je postavljena zraven 
naprave.

Izklopite mikrovalovno pečico.
Ne uporabljajte mikrovalovne pečice in daljinskega upravljanja naprave 
hkrati. Mikrovalovi motijo signal Wi-Fi.

12.2 Kode napak
Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaže sporočilo o napaki. 
Seznam težav boste našli v spodnji razpredelnici. Ko se spodnje sporočilo o napaki še naprej 
prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je morda onemogočen okvarjen podsistem. V tem 
primeru se obrnite na trgovca ali pooblaščenega serviserja.

Koda in opis Rešitev
F102 - vrata niso povsem zaprta oz. zapora vrat je po­
kvarjena.

Zaprite vrata.
Za vklop in izklop naprave.

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku ne delu­
jejo pravilno.

Očistite površino prikazovalnika. Poskrbite, da na poljih 
na dotik ne bo umazanije.

F601 - obstaja težava s signalom Wi-Fi. Preverite omrežno povezavo. Oglejte si Pred prvo upo­
rabo, Brezžična povezava.

F604 - prva povezava z omrežjem Wi-Fi ni uspela. Napravo izklopite in vklopite ter poskusite znova. Oglej­
te si Pred prvo uporabo, Brezžična povezava.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z upravljal­
no ploščo.

Za vklop in izklop naprave.
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Koda in opis Rešitev

F602, F603 - Wi-Fi ni na voljo. 1) Za vklop in izklop naprave.

1) Če pride do ene izmed teh napak, bodo ostale funkcije naprave še naprej delovale kot običajno.

12.3 Servisni podatki
Če težave ne morete razrešiti sami, se 
obrnite na prodajalca ali pooblaščen servisni 
center.
Potrebni podatki za servisni center se 
nahajajo na ploščici za tehnične navedbe. 
Ploščica za tehnične navedbe se nahaja na 
sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko 

odprete vrata. Ploščice za tehnične navedbe 
ne odstranjujte z naprave.
Priporočamo, da podatke vpišete sem: 
.

Model (MOD.) :  

Produktna številka (PNC):  

Serijska številka (S.N.):  

13. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
13.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU 
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem označevanju 
Podatki o izdelku

.

Ime dobavitelja AEG

Identifikacija modela

BP6150B 949288078
EX74PPV1B 949288081
TX7PB62WSB 949288102
TX7PB63FSB 949288079
TX7PB63ZSB 949288080

Indeks energijske učinkovitosti 61.2

Razred energijske učinkovitosti A++

Poraba energije pri standardni obremenitvi, običajni način 0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, način z ventilatorjem 0.52 kWh/cikel

Število votlin pečice 1

Toplotni vir Električna energija

Prostornina 72 l

Vrsta pečice Pečica, v vgrajenem štedilniku

Masa

BP6150B 37.6 kg

EX74PPV1B 37.5 kg

TX7PB62WSB 37.0 kg

TX7PB63FSB 38.0 kg

TX7PB63ZSB 37.9 kg
Podatki o izdelku

.

IEC/EN 60350-1 – Gospodinjski električni aparati za pripravo jedi – 1. del: Štedilniki, pečice, parne pečice in žari – 
Metode za merjenje obnašanja.
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13.2 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljšega časa za dosego 
ustreznega načina nizke moči
Poraba energije

.

Poraba energije v stanju pripravljenosti 0.8 W

Poraba energije v omrežnem stanju pripravljenosti 2.0 W

Najdaljši čas, ki je potreben, da oprema samodejno doseže ustrezen način nizke moči 20 min

Za navodila o vklopu in izklopu brezžične 
omrežne povezave si oglejte poglavje Pred 
prvo uporabo.

13.3 Nasveti za varčevanje z 
energijo
Spodnji nasveti vam bodo pomagali prihraniti 
energijo pri uporabi naprave.
Poskrbite, da bodo vrata naprave med 
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka 
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo 
tesnilo vrat čisto, in preverite, da je dobro 
nameščeno.
Uporabljajte kovinsko posodo in temne 
neodbojne pekače in posode za boljše 
varčevanje z energijo.
Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte, 
razen če je to posebej priporočljivo.
Presledki med pečenjem več jedi naj bodo 
čim krajši.
Pečenje z ventilatorjem
Ko je mogoče, uporabljajte funkcije pečenja z 
ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota
Pri pečenju, daljšem od 30 minut, tri do 10 
minut pred potekom časa pečenja znižajte 

temperaturo naprave na najnižjo stopnjo. 
Akumulirana toplota v napravi peče naprej.
Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano 
oz. pogrejte ostale jedi.
Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku 
prikaže akumulirana toplota ali temperatura.
Če je aktiviran program z Trajanje in je čas 
pečenja daljši od 30 minut, se grelnika pri 
nekaterih funkcijah naprave samodejno 
izklopita prej.
Ohranjanje jedi toplih
Če želite uporabiti akumulirano toploto in 
ohraniti toplo hrano, izberite najnižjo možno 
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se 
prikaže indikator akumulirane toplote ali 
temperatura.
Pečenje ob izklopljeni luči
Med pečenjem izklopite luč. Vklopite jo samo, 
ko jo potrebujete.
Vlažno pečenje
Funkcija je zasnovana za varčevanje z 
energijo med pečenjem.
Ko uporabljate to funkcijo, luč po 30 
sekundah samodejno ugasne. Luč lahko 
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjšalo 
pričakovani prihranek energije.

14. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, označene s simbolom 

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike 
za reciklažo. Pomagajte varovati okolje in 
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov 
električnih in elektronskih naprav. Naprave, 

označene s simbolom, ne odlagajte  skupaj 
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite 
krajevnemu obratu za recikliranje ali se 
obrnite na občinsko službo.
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